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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě pře­
čtěte ještě před instalací spo­
třebiče a jeho prvním použi­
tím. Výrobce nenese odpo­
vědnost za žádný úraz ani 
škodu v důsledku nesprávné 
instalace nebo použití. Návod 
k použití vždy uchovávejte na 
bezpečném a přístupném mí­
stě pro jeho budoucí použití.
1.1 Bezpečnost dětí a 
postižených osob
• Tento spotřebič smí použí­

vat děti starší osmi let nebo 
osoby se sníženými fyzic­
kými, smyslovými nebo du­
ševními schopnostmi nebo 
osoby bez patřičných zku­
šeností a znalostí, pouze 
pokud tak činí pod dozorem 
nebo obdrželi instrukce tý­
kající se bezpečného pro­
vozu spotřebiče, a pokud 
rozumí rizikům spojeným 
s provozem spotřebiče. Dě­
ti ve věku od tří do osmi let 
a osoby s velmi rozsáhlým 
a těžkým zdravotním posti­
žením mohou tento spotře­

bič plnit a vyprazdňovat, 
pokud byly náležitě pouče­
ny. Děti mladší tří let bez 
stálého dozoru držte z do­
sahu spotřebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrá­
ly se spotřebičem .

• Čištění a uživatelskou 
údržbu spotřebiče by ne­
měly provádět děti bez do­
zoru.

• Všechny obaly uschovejte 
mimo dosah dětí a řádně je 
zlikvidujte.

1.2 Všeobecné 
bezpečnostní informace
• Tento spotřebič je určen 

pouze k uchovávání potra­
vin a nápojů.

• Tento spotřebič je určen k 
použití v běžnému domácí­
mu použití.

• Tento spotřebič lze použí­
vat v kancelářích, hotelo­
vých pokojích, motelech, 
agropenzionech a v podob­
ných ubytovacích zaříze­
ních, kde využití nepřesa­
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huje (průměrnou) úroveň 
využití v domácnosti.

• Aby se zabránilo kontami­
naci potravin, řiďte se ná­
sledujícími pokyny:
– neotevírejte dveře na 

delší dobu;
– pravidelně čistěte po­

vrchy, které mohou přijít 
do styku s potravinami a 
přístupnými vypouštěcí­
mi systémy;

– syrové maso a ryby 
uchovávejte v chladnič­
ce ve vhodných nád­
obách, aby nepřišly na­
vzájem do styku nebo 
nekapaly na jiné potravi­
ny.

• VAROVÁNÍ: Ve skříni spo­
třebiče nebo ve vestavěné 
konstrukci udržujte větrací 
otvory volně průchodné.

• VAROVÁNÍ: K urychlení 
odmrazování nepoužívejte 
mechanické ani jiné po­
mocné prostředky, které 
nejsou doporučeny výrob­
cem.

• VAROVÁNÍ: Nepoškozujte 
chladicí okruh.

• VAROVÁNÍ: V oddílech 
spotřebiče pro uložení po­

travin nepoužívejte elektric­
ké přístroje, pokud se nej­
edná o typ doporučený vý­
robcem.

• K čištění spotřebiče nepou­
žívejte proud vody ani páru.

• Spotřebič čistěte vlhkým 
měkkým hadrem. Používej­
te pouze neutrální mycí 
prostředky. Nepoužívejte 
prostředky s drsnými části­
cemi, drátěnky, rozpouště­
dla nebo kovové předměty.

• Pokud necháte spotřebič 
prázdný na delší dobu, vy­
pněte jej, odmrazte, vyči­
stěte, vysušte a nechte 
dveře otevřené, abyste za­
bránili vzniku plísní ve spo­
třebiči.

• Ve spotřebiči neuchovávej­
te výbušné směsi, jako na­
př. aerosolové spreje s hoř­
lavým hnacím plynem.

• Jestliže je poškozený napá­
jecí kabel, smí jej vyměnit 
pouze výrobce, autorizova­
né servisní středisko nebo 
osoba s podobnou přísluš­
nou kvalifikací, aby se 
předešlo rizikům.
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Instalace
VAROVÁNÍ!

Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifi­
kovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Z důvodu bezpečnosti spotřebič 

nepoužívejte, dokud není nainstalován do 
vestavné konstrukce.

• Postupujte podle samostatných pokynů 
pro instalaci spotřebiče a změnu směru 
otevírání dveří, které jsou k dispozici na 
našich webových stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy 
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte 
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Přesvědčte se, že vzduch může okolo 
spotřebiče proudit.

• Při první instalaci nebo změně směru 
otevírání dveří počkejte alespoň čtyři 
hodiny, než spotřebič připojíte k napájení. 
To umožní oleji natéct zpět do 
kompresoru.

• Před každou činností na spotřebiči (např. 
změna směru otevírání dveří) vytáhněte 
zástrčku ze síťové zásuvky.

• Neinstalujte spotřebič v blízkosti topidel, 
sporáků, trub či varných desek, pokud 
není v instalačních pokynech uvedeno 
jinak.

• Nevystavujte spotřebič dešti.
• Spotřebič neinstalujte tam, kde bude 

vystaven přímému slunečnímu svitu.
• Neinstalujte spotřebič v příliš vlhkých či 

příliš chladných místech.
• Při přemisťování spotřebiče jej 

nadzdvihněte za přední okraj, abyste 
zabránili poškrábání podlahy.

• Při změně směru otevírání dveří 
spotřebiče chraňte podlahu před 
poškrábáním.

• Spotřebič obsahuje sáček pohlcovače 
vlhkosti. Nejde o hračku. Nejde o 
poživatinu. Okamžitě zlikvidujte.

2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elek­
trickým proudem.

VAROVÁNÍ!
Při instalaci spotřebiče se ujistěte, že ne­
ní napájecí kapel nikde zachycený či po­
škozený.

VAROVÁNÍ!
Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

POZOR!
Jakákoliv elektrikářská práce nutná k in­
stalaci spotřebiče by měla být prováděna 
kvalifikovaným elektrikářem.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Vždy používejte správně instalovanou 

zásuvku s ochranou proti úrazu 
elektrickým proudem.

• Pokud domácí elektrická zásuvka není 
uzemněná, připojte spotřebič k 
samostatnému uzemnění v souladu s 
platnými předpisy a poraďte se s 
kvalifikovaným elektrikářem.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili elektrické 
součásti (např. síťové zástrčky, síťový 
kabel, kompresor). Potřebujete-li vyměnit 
elektrické součásti, obraťte na 
autorizované servisní středisko nebo 
elektrikáře.

• Napájecí kabel musí zůstat pod úrovní 
síťové zástrčky.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové 
zásuvky až na konci instalace spotřebiče. 
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka 
nadále dostupná.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Spotřebič je vybaven síťovou zástrčkou 13 
A. Je-li nutné vyměnit pojistku v síťové 
zástrčce, použijte výhradně 13 A pojistku 
ASTA (BS 1362) (pouze pro Velkou 
Británii a Irsko).

2.3 Použijte
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.
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 Spotřebič obsahuje hořlavý plyn isobu­
tan (R600a) - zemní plyn, který je dobře sná­
šen životním prostředím. Dbejte na to, abyste 
nepoškodili chladicí okruh obsahující isobu­
tan.
• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Jakékoli použití vestavěného produktu 

jako volně stojícího je přísně zakázáno.
• Tento spotřebič je určen k použití při 

okolní teplotě od 10°C do 43°C. Uvedený 
teplotní rozsah zaručuje správný provoz 
spotřebiče.

• Do spotřebiče nevkládejte elektrické 
přístroje (např. výrobníky zmrzliny), pokud 
nejsou schváleny výrobcem.

• Pokud dojde k poškození chladicího 
okruhu, ujistěte se, že v místnosti nejsou 
žádné plameny ani zdroje vznícení. 
Místnost vyvětrejte.

• Zabraňte kontaktu horkých předmětů 
s plastovými částmi spotřebiče.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte 
nealkoholické nápoje. Vytvářely by tlak na 
zásobník na nápoje.

• Ve spotřebiči neskladujte hořlavé plyny a 
kapaliny.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na 
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty 
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• Nedotýkejte se kompresoru ani 
kondenzátoru. Jsou horké.

• Předměty z mrazicího oddílu nevyndávejte 
ani se jich nedotýkejte, máte-li mokré či 
vlhké ruce.

• Rozmrazené potraviny znovu 
nezmrazujte.

• Dodržujte skladovací pokyny uvedené na 
balení mražených potravin.

• Potraviny před vložením do mrazicího 
oddílu zabalte do jakéhokoli vhodného 
materiálu pro kontakt s potravinami.

• Ukládejte potraviny tak, aby se nedotýkaly 
vnitřních stěn přihrádek spotřebiče.

2.4 Vnitřní osvětlení
VAROVÁNÍ!

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• Výrobek obsahuje jeden nebo více 
světelných zdrojů s třídou energetické 
účinnosti F.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 

vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 
spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

2.5 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění nebo poškoze­
ní spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vždy vypněte a 
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

• V chladicí jednotce spotřebiče jsou 
obsaženy uhlovodíky. Údržbu a doplnění 
jednotky smí provádět pouze kvalifikovaná 
osoba.

• Vzduchový filtr měňte každých 6 měsíců. 
Obraťte se na místního prodejce a 
zakupte náhradní díl.

2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 

na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

• Upozorňujeme, že opravy svépomocí a 
neprofesionální opravy mohou mít 
bezpečnostní následky a mohou zneplatnit 
záruku.

• Následující náhradní díly budou dostupné 
minimálně 7 let od ukončení výroby tohoto 
modelu: termostaty, snímače teploty, 
desky s tištěnými obvody, zdroje 
osvětlení, dveřní kliky, dveřní závěsy, 
nádobky a koše. Těsnění dveří budou 
dostupná minimálně 10 let od ukončení 
výroby tohoto modelu. Ve vaší zemi může 
být doba dostupnosti delší. Další 
informace naleznete na našich webových 
stránkách.

• Upozorňujeme, že některé z těchto 
náhradních dílů jsou dostupné pouze 
profesionálním opravářům a že ne 
všechny díly jsou vhodné pro všechny 
modely.

2.7 Likvidace
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte a vyhoďte síťový kabel.
• Odstraňte dveře, abyste zabránili 

uvěznění dětí a domácích zvířat ve 
spotřebiči.

• Chladicí okruh a izolační materiály tohoto 
spotřebiče neškodí ozonové vrstvě.
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• Izolační pěna obsahuje hořlavé plyny. Pro 
informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Nepoškozujte část chladicí jednotky, která 
se nachází blízko výměníku tepla.

3. OVLÁDACÍ PANEL

2 5

78

3 41 6

1 Tlačítko / ukazatel Extra Cool
2 Ukazatel chladicího oddílu
3 Ukazatel výstrahy
4 Ukazatel výstrahy otevřených dveří
5 Ukazatel mrazicího oddílu
6 Tlačítko / ukazatel Extra Freeze
7 Tlačítko / ukazatel teploty mrazničky
8 Tlačítko / ukazatel teploty chladničky

3.1 Zapnutí/vypnutí
Zapnutí
Připojte zástrčku do zásuvky.
Chcete-li zvolit jinou nastavenou teplotu, po­
stupujte podle pokynů v části „Regulace te­
ploty“.
Pokud se na displeji zobrazí dE on, postupuj­
te podle pokynů v „Odstraňování závad“.
Pro nastavení teploty vypněte funkci
1. Současně stiskněte a podržte tlačítko 

teploty chladničky a tlačítko teploty 
mrazničky po dobu 5 sek. 

Na displeji bliká OF.
2. Když se na displeji zobrazí OF, odpojte 

zástrčku napájecího kabelu ze síťové 
zásuvky. 

3.2 Regulace teploty
Teplotní rozsah se u mrazničky může lišit od 
-15°C do -24°C (doporučeno -18°C) a od 2°C 
do 8°C pro chladničku (doporučeno 4°C).
Stisknutím tlačítek teploty nastavte teplotu 
spotřebiče.
Ukazatele teploty zobrazují nastavenou teplo­
tu.

 Nastavené teploty bude dosaženo do 24 
h.
Po výpadku napájení spotřebič obnoví na­
stavenou teplotu.

3.3 Vypnutí a zapnutí chladicího 
oddílu
Vypnutí:
1. Stiskněte a podržte tlačítko teploty 

chladničky po dobu 5 sek. Na displeji 
bliká OF. 

2. Po vypnutí chladicího oddílu se na displeji 
zobrazí OF. 

Zapnutí:
1. Stiskněte a podržte tlačítko teploty 

chladničky po dobu 5 sek. Na displeji 
bliká On. 

2. Zapne se chladicí oddíl a obnoví se 
předchozí nastavená teplota. 

3.4 Zapnutí a vypnutí mrazicího 
oddílu
Vypnutí:
1. Stiskněte a podržte tlačítko teploty 

mrazničky na 5 sek. Na displeji bliká OF. 
2. Po vypnutí mrazicího oddílu se na displeji 

zobrazí OF. 

Zapnutí:
1. Stiskněte a podržte tlačítko teploty 

mrazničky na 5 sek. Na displeji bliká On. 
2. Zapne se mrazicí oddíl a obnoví se 

předchozí nastavená teplota. 

3.5 MultiSwitch
Tato funkce umožňuje přeměnit mrazicí oddíl 
na chladničku.

 Před zapnutím funkce MultiSwitch vy­
jměte zmrazené potraviny z oddílu mraznič­
ky.

Přeměna oddílu:
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1. Opakovaně stiskněte tlačítko teploty 
mrazničky, dokud se displeji nezačne 
blikat - -.

2. Během následujících 7 sek stiskněte - -. 
Pokud během této doby nestisknete 
tlačítko, oddíl mrazničky se nepřemění 
zpět na chladničku.

3. Ukazatel teploty mrazničky zobrazuje 
teplotu v oddílu MultiSwitch (4°C).

 Než oddíl MultiSwitch začnete používat, 
vyčkejte 24 h.

Když je funkce MultiSwitch zapnutá, funkce 
Výstraha vysoké teploty je vypnutá a není 
možné funkci Extra Freeze zapnout.
Funkce MultiSwitch se vypne, když vypnete 
spotřebič nebo když vypnete přeměněný od­
díl.
Funkce MultiSwitch se obnoví po obnovení 
napájení po výpadku napájení.

 Před vypnutím funkce MultiSwitch vy­
jměte potraviny z oddílu MultiSwitch.

Postup přeměny oddílu MultiSwitch zpět:
1. Stiskněte tlačítko teploty mrazničky, 

dokud - - nezačne blikat.
2. Během následujících 7 sek stiskněte - -. 

Pokud během této doby nestisknete 
tlačítko MultiSwitch, oddíl se nepřemění 
zpět na mrazničku.

3. Ukazatel teploty mrazničky zobrazuje 
teplotu mrazicího oddílu.

 Oddíl MultiSwitch dosáhne nastavené 
teploty po 24 h. Před použitím vyčkejte, do­
kud oddíl MultiSwitch nedosáhne nastave­
né teploty.

Výstraha vysoké teploty se znovu spustí 1 h 
po vypnutí funkce MultiSwitch.

3.6 Funkce Extra Cool
Tato funkce vám umožňuje rychle chladit vel­
ká množství teplých potravin, aniž by dochá­
zelo k ohřívání již uložených potravin v chla­
dicím oddílu.
Funkci zapnete stisknutím tlačítka Extra Cool.
Rozsvítí se ukazatel Extra Cool. Když je funk­
ce Extra Cool zapnutá, ventilátor může praco­
vat automaticky.
Funkce se automaticky vypne za přibližně 6 
h. Jakmile je funkce vypnutá, ukazatel Extra 
Cool zhasne.

Stisknutím tlačítka Extra Cool vypnete funkci 
Extra Cool před jejím automatickým ukonče­
ním.

 Chcete-li nastavit jinou teplotu chladnič­
ky, vypněte funkci Extra Cool.

3.7 Funkce Extra Freeze
Funkce Extra Freeze se používá k předmra­
žení a následnému rychlému zmražení v mra­
zicím oddíle. Tato funkce urychluje zmrazo­
vání čerstvých potravin a chrání již uložené 
potraviny před ohřátím.

 Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, za­
pněte funkci Extra Freeze minimálně 24 h 
před vložením potravin k dokončení před­
mražení.

Tuto funkci zapnete stisknutím tlačítka Extra 
Freeze.
Rozsvítí se ukazatel Extra Freeze. Funkce 
Extra Freeze se automaticky vypne po maxi­
málně 52 h.
Stisknutím tlačítka Extra Freeze vypnete 
funkci před jejím automatickým ukončením.

3.8 Výstraha vysoké teploty
Když dojde ke zvýšení teploty v mrazicím od­
dílu, bliká ukazatel výstrahy, ukazatel teploty 
mrazničky se rozsvítí a začne blikat H° a 
rozezní se zvuková výstraha.
Alarm vypnete stisknutím libovolného tlačítka.
Ukazatel výstrahy a zvuková výstraha se vy­
pnou. Ukazatel teploty mrazničky zobrazí H° 
na 5 sek, než znovu indikuje teplotu mraznič­
ky.

 Výstraha se zopakuje 1 h po deaktivaci, 
dokud se neobnoví normální podmínky.
Pokud nestisknete žádné tlačítko, zvuková 
výstraha se automaticky vypne zhruba po 
1h.

3.9 Výstraha otevřených dvířek
Pokud jsou dveře chladničky ponechány ote­
vřené po dobu 5 min nebo pokud jsou dveře 
mrazničky ponechány otevřené po dobu 80 
sek, rozsvítí se ukazatel výstrahy otevřených 
dveří a rozezní se zvuková výstraha.
Výstraha se ukončí po zavření dveří. Stisknu­
tím libovolného tlačítka vypnete zvukovou 
signalizaci.
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Pokud nestisknete žádné tlačítko, zvuko­
vá výstraha se automaticky vypne zhruba 
po 1 hodina.

3.10 Režim nastavení
Režim nastavení vám umožňuje zapnout ne­
bo vypnout zvuky, režim Sabbath režim De­
mo, resetovat spotřebič do továrního nasta­
vení a změnit jednotky teploty z °C na °F.:
Aktivace režimu nastavení
1. Stiskněte a podržte tlačítko Extra Cool po 

dobu přibližně. 3 sek Na displeji bliká SE 
tt.

2. Po zapnutí režimu nastavení se na dis­
pleji zobrazí tS on.

3. Chcete-li vypnout režim nastavení, stis­
kněte a podržte tlačítko Extra Cool po do­
bu přibližně 3 sek.

Režim nastavení se vypne, pokud nepoužije­
te ovládací panel po dobu 60 sek.
Navigace v režimu Nastavení
Klepnutím na Extra Cool změňte parametr. 
Hodnotu parametru změníte klepnutím na tla­
čítko teploty chladničky.
Table title

Displej Výchozí parametry
tS on Zvuk tlačítek

CF °C Jednotky teploty

Sb OF Režim Sabbath

dE OF Režim Demo

FS 03 Tovární nastavení

Zvuk tlačítek
Pro zapnutí nebo vypnutí zvuku tlačítek:
1. Aktivace režimu nastavení:
2. Procházejte režimem nastavení, dokud 

se na displeji nezobrazí tS. Klepnutím na 
tlačítko teploty chladničky zapnete nebo 
vypnete zvuky. Indikátor se změní na On 
pro zapnuté nebo OF pro vypnuté zvuky.

3. Ukončení režimu nastavení.
Jednotky teploty
Pro změnu jednotky teploty:
1. Aktivace režimu nastavení:
2. Procházejte režimem nastavení, dokud 

se na displeji nezobrazí CF a °C. Klepnu­
tím na tlačítko teploty chladničky vyberte 
mezi stupni °C Celsia a °F Fahrenheit.

3. Ukončení režimu nastavení.
Sabbath režim
Režim Sabbath během náboženských svátků 
deaktivuje následující funkce:
• všechna tlačítka mimo kombinaci tlačítek 

potřebnou k vypnutí režimu,
• zvuk, kromě Výstraha vysoké teploty
• ukazatele výstrahy kromě Výstraha vyso­

ké teploty.
Zapnutí režimu Sabbath:
1. Aktivace režimu nastavení:
2. Procházejte režimem nastavení, dokud 

se na displeji nezobrazí Sb. Klepnutím na 
tlačítko teploty chladničky přepněte režim 
Sabbath na zapnuto nebo vypnuto. Uka­
zatel se změní na On pro zapnutý nebo 
OF vypnutý režim Sabbath.

3. Ukončení režimu nastavení.
Po zapnutí režimu Sabbath se na displeji zo­
brazí Sb a On. Přístup k jakémukoli jinému 
nastavení je zablokován.
Demo režim
Režim Demo simuluje provoz spotřebiče bez 
chlazení. Je určen pouze pro předváděcí pro­
story nebo výstavní účely.

 Potraviny nelze uchovávat, když je za­
pnutý režim Demo.

Zapnutí režimu Demo:
1. Aktivace režimu nastavení:
2. Procházejte režimem nastavení, dokud 

se na displeji nezobrazí dE. Klepnutím na 
tlačítko teploty chladničky zapnete nebo 
vypnete tento režim. Ukazatel se změní 
na On pro zapnutý nebo OF vypnutý re­
žim Demo.

3. Ukončení režimu nastavení.
Tovární nastavení
Tato funkce obnoví všechna nastavení na vý­
chozí tovární nastavení. Pro obnovení výcho­
zího továrního nastavení:
1. Aktivace režimu nastavení:
2. Procházejte režimem nastavení, dokud 

se na displeji nezobrazí FS. Klepnutím na 
tlačítko teploty chladničky obnovte tovární 
nastavení. Na displeji se zobrazí on a 
změní se na 03.

3. Ukončení režimu nastavení.
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4. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

4.1 Umístění dveřních polic
Drážky ve dveřích umožňují měnit uspořádá­
ní polic.
Přemístění dveřních polic/přihrádek:
1. Polici/přihrádku posuňte ve směru šipek. 
2. Umístěte polici/přihrádku do požadované 

polohy a opatrně ji zasuňte do drážky. 

1

1

2

4.2 Přemístitelné police
Stěny chladničky jsou vybaveny drážkami. 
Polohu polic můžete změnit.
Spotřebič je vybaven flexibilní policí. Přední 
polovinu police lze umístit pod druhou polovi­
nu:
1. Přední polovinu vyjímejte opatrně. 
2. Vsuňte ji do spodní kolejnice a pod 

druhou polovinu. 

1

2

 Skleněná police nad zásuvkou na zele­
ninu musí ale vždy zůstat na svém místě 
k zajištění správného oběhu vzduchu.

4.3 Zásuvka GreenZone
GreenZone je vytahovací zásobník označený 

 a nachází se ve spodní části chladicího 
oddílu.
Je vybaven těsněním, které zajišťuje optimál­
ní vlhkost uvnitř zásobníku.

4.4 Vyjmutí zásuvky GreenZone
1. Vyprázdněte zásuvku. 
2. Vytáhněte zásobník z chladničky.

3. Nadzvedněte přední část zásuvky. 
4. Zásobník nadzvedněte a zároveň 

vytáhněte.

1

2

4.5 Odstranění skleněného krytu 
zásuvek
1. Odjistěte boční úchop na obou stranách 

současně.

x2

1

2

2. Vytáhněte podpěru skleněné police 
směrem k sobě. 

4.6 Regulace vlhkosti
Skleněná police zásuvky GreenZone je vyba­
vena zařízením, které zajišťuje optimální 
vlhkost uvnitř zásuvky.
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Na zařízení na regulaci vlhkosti nepoklá­
dejte žádné potraviny.

Pokyny pro vyjmutí zařízení pro regulaci 
vlhkosti:
1. Otevřete zásuvku pod skleněnou policí a 

vytáhněte kryt. 

2. Chcete-li vyměnit bílou membránu 
zařízení, uchopte zařízení uprostřed a 
zatažením za kryt oddělte membránu od 
krytu. 

3. Zatlačte okraj nové membrány do krytu. 

4. Zařízení pro regulaci vlhkosti připevněte 
zpět na zásuvku. 

 V zásuvce GreenZone může dojít ke 
kondenzaci. Odstraňte ji měkkým hadří­
kem.

4.7 Vyjmutí zásuvky ExtraChill
Nad zásuvkou GreenZone se nachází zásuv­
ka.
Chcete-li vyjmout zásuvku:
1. Vytáhněte zásobník z chladničky.

2. Nadzvedněte přední část zásobníku.

3. Zásobník nadzvedněte, otočte a 
vytáhněte ze spotřebiče.
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4.8 MULTIFLOW
Chladicí oddíl je vybaven ventilátorem MUL­
TIFLOW, který umožňuje rychlé a efektivní 
chlazení potravin a udržuje v oddílu rovno­
měrnou teplotu.
Ventilátor se zapíná automaticky a funguje 
pouze se zavřenými dveřmi.

 Nezakrývejte větrací otvory.

 Neodstraňujte panel MULTIFLOW. Po­
kyny k čištění naleznete v kapitole „Čištění 
a údržba“.

4.9 Filtr CleanAir+
Ve spotřebiči může být CleanAir+ uhlíkový fi­
ltr dodaný výrobcem.
Uhlíkový filtr odstraňuje pachy ze vzduchu 
cirkulujícího v chladicím oddílu a zlepšuje 
kvalitu uchovávání.
Filtr a jeho plastové pouzdro se dodává v pla­
stovém sáčku (pokyny k instalaci naleznete 

v sekci „Instalace a výměna filtru CleanAir+ “ 
v kapitole „Čištění a údržba“).

4.10 Stojan na láhve
Láhve položte (hrdly dopředu) na předem 
umístěnou polici.

Na polici vkládejte pouze uzavřené lah­
ve.

4.11 Zmrazování čerstvých potravin
Mrazicí oddíl použijte pro zmrazování čer­
stvých potravin a pro dlouhodobé uložení 
zmrazených a hluboce zmrazených potravin.

 Potraviny před vložením do mrazničky 
zabalte do jakéhokoli vhodného materiálu 
pro kontakt s potravinami.

Funkci Extra Freeze zapněte minimálně 24 h 
před uložením zmrazovaných potravin do 
mrazicího oddílu.
Čerstvé potraviny uchovávejte rovnoměrně 
rozložené v prvním oddílu nebo zásuvce od­
shora.
Nepřekračujte maximální množství potravin, 
které lze zmrazit, aniž byste přidali další čer­
stvé potraviny během 24 h (viz typový štítek).
Když je zmrazování potravin dokončeno, spo­
třebič se automaticky vrátí na předchozí na­
stavenou teplotu (viz „Funkce Extra Freeze“).
Další informace viz „Tipy pro zmrazování“.

4.12 Skladování mražených potravin
Po prvním spuštění spotřebiče nebo po jeho 
dlouhodobé odstávce aktivujte funkci Extra 
Freeze alespoň 3 h před vložením potravin 
do mrazicího oddílu.
Chcete-li uložit velké množství potravin, vy­
jměte zásuvky a uložte potraviny přímo na 
police, minimálně 15 mm od dvířek.

12 ČESKY



POZOR!
V případě výpadku proudu trvajícího déle, 
než je uvedeno na typovém štítku jako 
„Doba nárůstu teploty“, je nutné rozmra­
zené potraviny ihned spotřebovat. Viz 
část „Výstraha vysoké teploty“.

4.13 Výroba kostek ledu
Spotřebič je vybaven jednou nebo více mi­
skami na výrobu kostek ledu.

 K vyjímání tvořítek z mrazničky nepouží­
vejte kovové nástroje.

5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro úsporu energie
• Mraznička: Původní konfigurace zajišťuje 

nejúčinnější využití energie.
• Chladnička: Konfigurace s rovnoměrně 

rozloženými zásuvkami ve spodní části 
spotřebiče a policemi zajišťuje to 
nejúspornější využití energie. Poloha 
dveřních košů neovlivňuje spotřebu 
energie.

• Neotvírejte často dveře ani je 
nenechávejte otevřené déle, než je nutné.

• Mraznička: Čím chladnější nastavení 
teploty, tím vyšší spotřeba energie.

• Chladnička: Nenastavujte příliš vysokou 
teplotu, pokud to nevyžadují vlastnosti 
potravin.

• Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor 
teploty je nastaven na chladnější teplotu a 
spotřebič je zcela zaplněný, může 
kompresor běžet nepřetržitě a způsobit, že 
se na výparníku tvoří námraza nebo led. V 
takovém případě nastavte regulátor 
teploty na vyšší teplotu, abyste umožnili 
automatické odmrazování.

• Nezakrývejte větrací mřížky nebo otvory.
• Ujistěte se, že potraviny uvnitř spotřebiče 

umožňují cirkulaci vzduchu otvory ve 
vnitřní zadní části spotřebiče.

5.2 Tipy pro zmrazování
• Lahve ani plechovky s tekutinami 

nezmrazujte, obzvláště nápoje s oxidem 
uhličitým. Během zmrazování mohou 
explodovat.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte horká 
jídla.

• Čerstvé nezmrazené potraviny 
neumisťujte přímo vedle již zmrazených 
potravin.

• Abyste se vyvarovali omrzlinám, ledové 
kostky, ledové tříště ani zmrzliny nejezte 
ihned poté, co je vyjmete z mrazničky.

• Rozmrazené potraviny znovu 
nezmrazujte.

5.3 Tipy pro skladování mražených 
potravin
• Mrazicí oddíl je označen značkou 

.
• Správné nastavení teploty, které zaručuje 

konzervaci mražených potravin, je teplota 
-18 °C nebo nižší.

• Vyšší nastavení teploty uvnitř spotřebiče 
může vést ke kratší době použitelnosti 
potravin.

• Celý mrazicí oddíl je vhodný k uchovávání 
mražených potravin.

• Ponechte kolem potravin dostatek místa, 
aby mohl volně proudit vzduch.

5.4 Doba použitelnosti potravin v 
oddílu mrazničky
Table title

Druh potravin
Doba pou­
žitelnosti 
(měsíce)

Chléb 3

Ovoce (kromě citrusů) 6 - 12

Zelenina 8 - 10

Zbytky bez masa 1 - 2

Mléčné výrobky:
Máslo 6 - 9

Měkký sýr (např. mozzarella) 3 - 4

Tvrdý sýr (např. parmazán, čedar) 6

Mořské plody:
Tučné ryby (např. losos, makrela) 2 - 3

Libové ryby (např. treska, platýs) 4 - 6

Krevety 12

Vyloupnuté mušle a slávky 3 - 4

Vařené ryby 1 - 2

Maso:
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Druh potravin
Doba pou­
žitelnosti 
(měsíce)

Drůbež 9 - 12

Hovězí 6 - 12

Vepřové 4 - 6

Jehněčí 6 - 9

Klobása 1 - 2

Šunka 1 - 2

Zbytky s masem 2 - 3

5.5 Tipy pro chlazení potravin
 Oddíl pro čerstvé potraviny je prostor 

nad zásobníkem GreenZone.

• Správné nastavení teploty, které zaručuje 
konzervaci čerstvých potravin, je teplota 
+4°C nebo nižší.

• Na tekutiny a na potraviny vždy používejte 
uzavřené nádoby, abyste zabránili šíření 
vůní a pachů v oddílu.

• Abyste zabránili vzájemné kontaminaci 
mezi uvařenými a syrovými potravinami, 
zakryjte uvařené potraviny a oddělte je od 
syrových.

• Maso zabalte do vhodného obalu a 
položte na skleněnou polici nad zásuvku 
na zeleninu.

• Potraviny rozmrazujte uvnitř chladničky.
• Do spotřebiče nevkládejte horké potraviny.
• Ovoce a zeleninu očistěte a vložte do 

vyhrazené zásuvky (zásuvka na zeleninu).
• Exotické ovoce v chladničce neskladujte.
• V chladničce neuchovávejte zeleninu, jako 

jsou rajčata, brambory, cibule a česnek.
• Lahvičky před vložením do chladničky 

zavřete.

6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

6.1 Čištění vnitřku spotřebiče
Před prvním použitím vyčistěte vnitřek a ve­
škeré příslušenství vlažnou vodou a neutrál­
ním mýdlem a poté osušte.

POZOR!
Příslušenství a součásti spotřebiče nej­
sou vhodné pro mytí v myčce nádobí.

POZOR!
Ovládací panel očistěte vlhkým hadříkem. 
Nepoužívejte žádné čisticí prostředky. 
Ovládací panel otřete do sucha měkkým 
hadříkem.

6.2 Pravidelné čištění
Zařízení pravidelně čistěte:
• Vnitřek a příslušenství omyjte vlažnou 

vodou a neutrálním mýdlem. Opláchněte 
je a otřete do sucha.

• Těsnění dvířek pravidelně otírejte.

6.3 Odmrazování chladničky
Odmrazování mrazicího oddílu se provádí au­
tomaticky. Vzniklá voda odtéká do zásobníku 
na kompresoru a odpařuje se. Zásobník ne­
lze vyjmout.

6.4 Odmrazování mrazničky
Mrazicí oddíl je beznámrazový. Když je spo­
třebič v provozu, není na vnitřních stěnách 
ani na potravinách žádná námraza.

6.5 Instalace a výměna filtru 
CleanAir+ 

 Se vzduchovým filtrem manipulujte 
opatrně, aby nedošlo k poškrábání jeho po­
vrchu. Aby nedošlo k degradaci kvality 
vzduchového filtru, je filtr se spotřebičem 
dodáván v plastovém sáčku.

Vzduchový filtr nainstalujte před zapnutím 
spotřebiče.
1. Otevřete plastové pouzdro a položte 

skládaný povrch na mřížku tak, aby filtr 
byl umístěn uvnitř označené oblasti na 
roštovaném povrchu.
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2. Při zavírání plastového krytu přidržte filtr 
stisknutý, dokud neuslyšíte cvaknutí.

3. Vyjměte horní skleněnou polici z 
chladicího oddílu. Nasuňte plastový kryt 
tak, aby se vzduchový filtr nacházel na 
levé straně skleněné police.

4. Skleněnou polici vložte zpět do chladicího 
oddílu. Nezasahujte do filtru.

Pokyny pro výměnu vzduchového filtru
1. Otevřete kryt filtru.

1

2

2. Vyjměte použitý vzduchový filtr.
3. Vložte nový vzduchový filtr do pouzdra a 

zavřete jej.

Vzduchový filtr měňte každých 6 měsíců.

 Vzduchový filtr je spotřební příslušen­
ství, na které se nevztahuje záruka.
Nové vzduchové filtry můžete zakoupit u 
místního prodejce.

6.6 Vyjmutí plastových drážek 
CustomFlex
1. Vyjměte všechny koše, box a spony ze 

dveří. 

1

2

1

2. Odstraňte horní kolejničku tak, že ji v 
jejím středu uchopíte a zdvihnete. 
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3. Odstraňte ostatní kolejničky jejich 
posunutím směrem nahoru (představují 
jeden celek). 

Vraťte zpět veškeré vybavení dveří opačným 
způsobem jejich demontáže.

6.7 Vyřazení spotřebiče z provozu
Jestliže spotřebič nebudete po dlouhou dobu 
používat, proveďte následná opatření:

1. Odpojte spotřebič od elektrického 
napájení. 

2. Vyjměte všechny potraviny. 
3. Vyčistěte spotřebič a veškeré 

příslušenství. 
4. Nechte dvířka otevřená, abyste zabránili 

vzniku nepříjemných pachů. 

7. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

7.1 Co dělat, když…
Odstraňování závad.

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič nefunguje. Spotřebič je vypnutý. Zapněte spotřebič.

 Síťová zástrčka není správně 
připojená do zásuvky.

Správně připojte síťovou zá­
strčku do zásuvky.

 Zásuvka není pod napětím.
Do zásuvky připojte jiný elek­
trický spotřebič. Obraťte se na 
kvalifikovaného elektrikáře.

Spotřebič je hlučný. Spotřebič není správně pode­
přen.

Zkontrolujte, zda je spotřebič 
stabilní.

Je spuštěna zvuková či optická 
výstraha. Spotřebič byl zapnut nedávno.

Viz „Výstraha vysoké teploty“ 
nebo „Výstraha otevřených dví­
řek“.

Teplota ve spotřebiči je příliš 
vysoká.

Viz „Výstraha vysoké teploty“ 
nebo „Výstraha otevřených dví­
řek“.

Dvířka jsou otevřená. Zavřete dvířka.

Kompresor funguje nepřetržitě. Teplota není nastavena správ­
ně. Viz kapitola „Ovládací panel“.

 Bylo vloženo příliš mnoho po­
travin najednou.

Počkejte několik hodin a pak 
znovu zkontrolujte teplotu.

 Teplota v místnosti je příliš vy­
soká. Viz kapitola „Instalace“.

 Potraviny vložené do spotřebi­
če jsou příliš teplé.

Před uložením nechte potraviny 
vychladnout na pokojovou te­
plotu.

 Dvířka nejsou správně zavřená. Viz část „Zavření dveří“.

Je zapnutá funkce Extra Free­
ze. Viz část „Funkce Extra Freeze“.

Je zapnutá funkce Extra Cool. Viz část „Funkce Extra Cool“.
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Problém Možná příčina Řešení
Po stisknutí tlačítka „Extra 
Freeze“ nebo „Extra Cool“ nebo 
po změně teploty se kompresor 
nespustí okamžitě.

Kompresor se spustí po určité 
době.

Toto je normální jev, který ne­
představuje poruchu spotřebi­
če.

Dvířka nejsou zarovnaná nebo 
si překáží s ventilační mřížkou. Spotřebič není vyrovnaný. Viz pokyny k instalaci.

Dvířka nelze snadno otevřít. Pokusili jste se znovu otevřít 
dvířka ihned po jejich uzavření.

Vyčkejte několik sekund po za­
vření dvířek, než je znovu ote­
vřete.

Osvětlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním 
režimu. Zavřete a otevřete dvířka.

Žárovka je vadná. Obraťte se na autorizované se­
rvisní středisko.

Ve spotřebiči je příliš mnoho 
námrazy a ledu. Dvířka nejsou správně zavřená. Viz část „Zavření dveří“.

 Těsnění je zdeformované nebo 
znečištěné. Viz část „Zavření dveří“.

 Potraviny nejsou správně zaba­
leny. Potraviny řádně zabalte.

 Teplota není nastavena správ­
ně. Viz kapitola „Ovládací panel“.

 Spotřebič je zcela naplněný a je 
nastaven na nejnižší teplotu.

Nastavte vyšší teplotu. Viz kapi­
tola „Ovládací panel“.

 
Teplota nastavená ve spotřebiči 
je příliš nízká a okolní teplota je 
příliš vysoká.

Nastavte vyšší teplotu. Viz kapi­
tola „Ovládací panel“.

Po zadní stěně chladničky teče 
voda.

Během automatického rozmra­
zování se na zadní stěně roz­
pouští námraza.

To je v pořádku.

Uvnitř chladničky je příliš mno­
ho kondenzované vody.

Dvířka byla otvírána příliš ča­
sto.

Dvířka otevírejte jen v případě 
potřeby.

 Dvířka nejsou zcela dovřená. Ujistěte se, že jsou dvířka zcela 
dovřená.

 Uložené potraviny nebyly zaba­
lené.

Před uložením do spotřebiče 
potraviny zabalte do vhodného 
obalu.

 

Je normální, že v létě a na pod­
zim se může kondenzace tvořit 
kvůli zvýšené vlhkosti vzduchu 
a potravin. Chladnička žádnou 
vlhkost nevytváří. Po uplynutí 
této doby se vlhkost v chladnič­
ce sama sníží.

V létě a na podzim nastavte v 
chladničce vyšší teplotu (přibli­
žně 6–7 °C).

Na skleněných policích jsou 
kapky vody.

Uvnitř chladničky je příliš velká 
vlhkost.

Skleněné police otřete hadří­
kem, abyste odstranili kapky 
vody.
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Problém Možná příčina Řešení

Na podlahu teče voda.
Vývod pro vodu vzniklou roz­
pouštěním není připojen k od­
pařovací misce nad kompreso­
rem.

Připojte vývod rozpuštěné vody 
do odpařovací misky.

Teplotu nelze nastavit. Je zapnutá funkce Extra Freeze 
nebo funkce Extra Cool.

Ručně vypněte funkci Extra 
Freeze nebo funkci Extra Cool. 
Případně vyčkejte, dokud se 
daná funkce nevypne automa­
ticky. Viz část „Funkce Extra 
Freeze“ nebo „Funkce Extra 
Cool“.

Teplota ve spotřebiči je příliš ní­
zká / příliš vysoká.

Teplota není správně nastave­
na. Nastavte vyšší/nižší teplotu.

 Dvířka nejsou správně zavřená. Viz oddíl „Zavření dveří".

 Pokrm je příliš horký. Před uložením nechte pokrm 
vychladnout.

 Bylo vloženo příliš mnoho po­
travin najednou.

Najednou ukládejte menší 
množství potravin.

 Dvířka byla otvírána příliš ča­
sto.

Dvířka otevírejte jen v případě 
potřeby.

Je zapnutá funkce Extra Free­
ze. Viz část „Funkce Extra Freeze“.

Je zapnutá funkce Extra Cool. Viz část „Funkce Extra Cool“.

 Ve spotřebiči neobíhá chladný 
vzduch.

Zajistěte oběh studeného vzdu­
chu ve spotřebiči. Viz kapitolu 
„Tipy a rady“.

dE on se zobrazí na displeji. Spotřebič je v režimu Demo.  

Zobrazí se symbol Er CE a roz­
svítí se kontrolka výstrahy. Problém v komunikaci.

Obraťte se na autorizované se­
rvisní středisko. Chladicí sy­
stém bude potraviny nadále 
chladit, ale nebude možné seří­
dit teplotu.

Er t1 nebo Er t3 nebo Er t5 a 
aktuální nastavení se zobrazují 
střídavě po dobu 5 sek a uka­
zatel výstrahy svítí.

Problém s teplotním snímačem.

Obraťte se na autorizované se­
rvisní středisko. Chladicí sy­
stém bude potraviny nadále 
chladit, ale nebude možné seří­
dit teplotu.

 Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
autorizované servisní středisko.

7.2 Výměna žárovky
Ohledně výměny žárovky kontaktujte autori­
zované servisní středisko.

7.3 Zavření dveří
1. Vyčistěte těsnění dvířek. 

2. Pokyny k nastavení dvířek naleznete v 
pokynech k instalaci. 

3. Chcete-li vyměnit vadná těsnění dvířek, 
obraťte se na autorizované servisní 
středisko. 
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8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informace jsou uvedeny na ener­
getický štítek a na typovém štítku spotřebič, 
který může být umístěn na spotřebiči nebo 
uvnitř spotřebič.
Pouze pro Švýcarsko:
Napětí: 220-240 V
Frekvence: 50 Hz
Pouze pro EU
QR kód na energetickém štítku dodaném se 
spotřebičem nabízí internetový odkaz na in­
formace týkající se výkonu spotřebiče v data­
bázi EU EPREL. Uchovejte si energetický ští­
tek pro referenční potřeby s návodem k pou­
žití a všemi ostatními dokumenty dodanými s 

tímto spotřebičem. Tyto informace lze rovněž 
nalézt v databázi EPREL prostřednictvím od­
kazu https://eprel.ec.europa.eu a pomocí ná­
zvu modelu a výrobního čísla, které nalezne­
te na typovém štítku spotřebiče. Podrobné in­
formace o energetickém štítku viz 
www.theenergylabel.eu.
Pouze pro Velkou Británii
QR kód na energetickém štítku dodaném se 
spotřebičem nabízí internetový odkaz na in­
formace týkající se výkonu spotřebiče. Ucho­
vejte si energetický štítek pro referenční po­
třeby s návodem k použití a všemi ostatními 
dokumenty dodanými s tímto spotřebičem.

9. INFORMACE PRO ZKUŠEBNY
Country-specific directivesInstalace a příprava tohoto spotřebiče pro ja­
kékoliv ověřování EcoDesign musí vyhovovat 
normě:

.

UK BS EN 62552

EU, Švýcarsko, Izrael EN 62552

Austrálie IEC 62552

Jižní Afrika SANS 62552

.

SAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Požadavky na větrání, rozměry výklenku a 
minimální vzdálenosti zadní části od stěn mu­
sí odpovídat hodnotám uvedeným v návodu 
k použití v kapitole „Instalace“. O další infor­
mace včetně plánů plnění požádejte obraťte 
na výrobce.

10. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných od­
padních kontejnerů. Pomáhejte chránit životní 
prostředí a lidské zdraví a recyklujte odpad 
z elektrických a elektronických spotřebičů. 

Spotřebiče označené symbolem  nelikvi­
dujte s domovním odpadem. Spotřebič ode­
vzdejte v místním sběrném dvoře nebo kon­
taktujte místní úřad.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de uti­
lizarea aparatului, citiți cu 
atenție instrucțiunile furniza­
te. Producătorul nu este res­
ponsabil pentru eventuale vă­
tămări sau pagube rezultate 
din instalarea sau utilizarea 
incorectă. Păstrați permanent 
instrucțiunile într-un loc sigur 
și accesibil pentru consultare 
ulterioară.
1.1 Siguranța copiilor și a 
persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat 

de copiii cu vârsta mai ma­
re de 8 ani, de persoanele 
cu capacități fizice, senzo­
riale sau mentale reduse 
sau de persoanele fără cu­
noștințele necesare sau ex­
periență doar sub suprave­
ghere sau după o scurtă in­
struire care să le ofere in­
formațiile necesare despre 
utilizarea în siguranță a 
aparatului și care să le per­

mită să înțeleagă pericolele 
la care se expun. Copiilor 
cu vârsta cuprinsă între 3 și 
8 ani și persoanelor cu di­
zabilități foarte extinse și 
complexe li se permite să 
încarce și să descarce apa­
ratul, cu condiția să fi fost 
instruiți în mod corespunză­
tor. Copiii cu vârsta mai mi­
că de 3 ani nu trebuie lăsați 
să se apropie de aparat da­
că nu sunt supravegheați 
permanent.

• Copiii trebuie suprave­
gheați pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul

• Copiii nu vor realiza ope­
rațiunile de curățare sau de 
întreținere care revin utili­
zatorului aparatului fără a fi 
supravegheați.

• Nu lăsați ambalajele la în­
demâna copiilor și aruncați-
le conform reglementărilor.
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1.2 Informații generale 
despre siguranță
• Acest aparat este destinat 

numai pentru depozitarea 
alimentelor și a băuturilor.

• Acest aparat este proiectat 
pentru utilizarea în locuințe 
individuale la interior

• Acest aparat electrocasnic 
poate fi utilizat în birouri, 
camere de oaspeţi, camere 
de oaspeţi cu paturi şi mic 
dejun, case de oaspeţi în 
cadrul fermelor şi alte spaţii 
de cazare similare, în care 
această utilizare nu depă­
şeşte (media) nivelurile de 
utilizare domestică.

• Pentru a evita contamina­
rea alimentelor, respectați 
următoarele instrucțiuni:
– nu deschideți ușa pentru 

perioade mari de timp;
– curățați cu regularitate 

suprafețele care au in­
trat în contact cu alimen­
tele și sistemele de scur­
gere accesibile;

– păstrați carnea și pește­
le nepreparate în reci­
piente adecvate în frigi­
der pentru a nu intra în 
contact sau a se scurge 
pe alte alimente.

• AVERTISMENT: Asigurați-
vă că nu există obstrucții 

pe deschiderile pentru ven­
tilație din carcasa aparatu­
lui sau din structura în care 
este încorporat.

• AVERTISMENT: Nu utilizați 
dispozitive mecanice sau 
alte mijloace pentru a acce­
lera procesul de dez­
ghețare, altele decât cele 
recomandate de producă­
tor.

• AVERTISMENT: Nu dete­
riorați circuitul agentului fri­
gorific.

• AVERTISMENT: Nu utilizați 
aparate electrice în interio­
rul compartimentelor de de­
pozitare a alimentelor ale 
aparatului, decât dacă sunt 
de tipul recomandat de pro­
ducător.

• Nu folosiți apă pulverizată 
și aparatul de curățat cu 
abur pentru curățarea apa­
ratului.

• Curățați aparatul cu o lave­
tă moale și umedă. Utilizați 
numai detergenți neutri. Nu 
folosiți niciun produs abra­
ziv, burete abraziv, solvent 
sau obiect metalic.

• Atunci când aparatul este 
gol pentru o perioadă mare 
de timp, opriți-l, dezghețați-
l, spălați-l, uscați-l și lăsați 
ușa deschisă pentru a pre­
veni formarea de mucegai 
în aparat.
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• Nu depozitați în acest apa­
rat substanțe explozive, 
cum ar fi recipiente cu ae­
rosoli cu un combustibil in­
flamabil.

• În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 

acesta trebuie înlocuit de 
producător, centrul de ser­
vice autorizat sau persoane 
cu o calificare similară pen­
tru a se evita orice pericol.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea
AVERTISMENT!

Doar o persoană calificată trebuie să in­
staleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl 

instalați sau utilizați.
• Nu folosiți aparatul înainte de a-l instala în 

structura încastrată din cauza îngrijorărilor 
privind siguranța.

• Urmați instrucțiunile separate pentru 
instalarea aparatului și inversarea 
deschiderii ușii, disponibile pe site-ul 
nostru web.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați 
aparatul deoarece acesta este greu. 
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și 
încălțăminte închisă.

• Asigurați-vă că aerul poate circula în jurul 
aparatului.

• După prima instalare sau după inversarea 
ușii, așteptați cel puțin 4 ore înainte de a 
conecta aparatul la sursa de curent. Acest 
lucru permite uleiului să curgă înapoi în 
compresor.

• Înainte de a efectua orice operație asupra 
aparatul (de ex. inversarea dechiderii ușii), 
scoateți ștecherul din priză.

• Nu instalați aparatul aproape de 
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau 
plite, cu excepția cazului în care se 
specifică altfel în instrucțiunile de 
instalare.

• Nu expuneți aparatul la precipitații.
• Nu instalați aparatul în lumina directă a 

soarelui.
• Nu instalați acest aparat în zonele cu 

umiditate ridicată sau prea reci.
• Când mutați aparatul, ridicați din partea 

frontală pentru a evita zgârierea podelei.

• Protejați podeaua de zgârieturi atunci 
când inversați deschiderea ușii aparatului.

• Aparatul conține un săculeț de sicativ. 
Acesta nu este o jucărie. Nu este nici 
aliment. A se arunca imediat.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
AVERTISMENT!

Pericol de incendiu și electrocutare.

AVERTISMENT!
Atunci când amplasați aparatul, asigurați-
vă că nu blocați sau deteriorați cablul de 
alimentare.

AVERTISMENT!
Nu utilizați adaptoare multiple și cabluri 
prelungitoare.

ATENŢIE!
Orice lucrare electrică necesară instalării 
acestui aparat trebuie efectuată de către 
un electrician calificat.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța 
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile 
nominale ale sursei de alimentare.

• Aparatul trebuie legat la pământ.
• Utilizaţi întotdeauna o priză cu protecţie la 

electrocutare corect instalată.
• Dacă priza de alimentare nu este 

împământată, conectați aparatul la o 
împământare separată în conformitate cu 
reglementările în vigoare, consultând un 
electrician calificat.

• Ai grijă să nu deteriorezi componentele 
electrice (de ex. ștecherul, cablul de 
alimentare, compresorul). Contactați 
Centrul de service autorizat sau un 
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electrician pentru a schimba 
componentele electrice.

• Cablul de alimentare trebuie să rămână 
sub nivelul ștecherului.

• Introduceți ștecherul în priză numai după 
încheierea instalării. Asigurați accesul la 
priza racordată la rețeaua electrică 
principală după instalare.

• Nu deconectați aparatul trăgând de cablul 
de alimentare. Scoateţi întotdeauna 
ştecherul din priză.

• Acest aparat este dotat cu un ștecăr cu o 
siguranță de 13 A. Dacă este necesară 
schimbarea siguranței din ștecăr, folosiți 
doar o siguranță de 13 A ASTA (BS 1362) 
(doar pentru Regatul Unit și Irlanda).

2.3 Utilizarea
AVERTISMENT!

Pericol de vătămare, arsuri, electrocutare 
sau incendiu.

 Aparatul conține gaz inflamabil, izobu­
tan (R600a), un gaz natural cu un nivel ridicat 
de compatibilitate cu mediul. Aveți grijă să nu 
deteriorați circuitul agentului frigorific care 
conține izobutan.
• Nu modificați specificațiile acestui aparat.
• Orice utilizare a produsului încorporat ca 

element de sine stătător este strict 
interzisă.

• Acest aparat este conceput pentru a fi 
folosit la o temperatura a mediului cu 
valori între 10°C și 43°C. Intervalul de 
temperatură specificat garantează 
funcționarea corectă a aparatului.

• Nu introduceți aparate electrice (de ex., 
aparate de făcut înghețată) în aparat, 
decât dacă acest lucru este indicat de 
producător.

• Dacă circuitul agentului frigorific este 
deteriorat, asigurați-vă că nu există flăcări 
și surse de aprindere în cameră. Aerisiți 
încăperea.

• Nu permiteți ca articolele fierbinți să 
atingă piesele din plastic ale aparatului.

• Nu puneți băuturi răcoritoare în 
compartimentul congelator. Acest lucru va 
crea presiune pe recipientul pentru 
băuturi.

• Nu introduceți gaz și lichide inflamabile în 
aparat.

• Produsele inflamabile sau obiectele 
umezite cu produse inflamabile nu trebuie 
introduse în aparat, nici puse alături sau 
deasupra acestuia.

• Nu atingeți compresorul sau 
condensatorul. Sunt fierbinți.

• Nu scoateți și nu atingeți articolele din 
compartimentul congelator dacă aveți 
mâinile umede sau ude.

• Nu congelați din nou alimentele care au 
fost decongelate.

• Respectați instrucțiunile de păstrare de pe 
ambalajul preparatelor congelate.

• Împachetați alimentele în orice material 
care intră în contact cu alimentele înainte 
de a le pune în compartimentul 
congelator.

• Nu permiteți alimentelor să intre în contact 
cu pereții interiori ai compartimentelor 
aparatului.

2.4 Iluminare interioară
AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.

• Acest produs conține una sau mai multe 
surse de lumină din clasa de eficiență 
energetică F.

• În ceea ce privește becul (becurile) din 
acest produs și becurile ca piese de 
schimb vândute separat: Aceste becuri 
sunt destinate să reziste la condițiile fizice 
extreme din aparatele electrocasnice, cum 
ar fi temperatura, vibrațiile, umiditatea sau 
au scopul de a oferi informații despre 
starea de funcționare a aparatului. 
Acestea nu sunt destinate utilizării în alte 
aplicații și nu sunt adecvate pentru 
iluminarea camerelor din locuință.

2.5 Îngrijire și curățare
AVERTISMENT!

Pericol de vătămare personală sau dete­
riorare a aparatului.

• Înainte de a efectua operațiunile de 
întreținere, dezactivați aparatul și scoateți 
ștecherul din priză.

• Acest aparat conține hidrocarburi în 
unitatea de răcire. Numai o persoană 
calificată trebuie să efectueze întreținerea 
și reîncărcarea unității.

• Înlocuiți filtrul de aer la fiecare 6 luni. 
Contactați distribuitorul local pentru a 
cumpăra un înlocuitor.

2.6 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați 

Centrul de service autorizat. Utilizați doar 
piese de schimb originale.
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• Rețineți că reparațiile făcute în regie 
proprie sau care nu sunt făcute de 
profesioniști pot afecta siguranța și pot 
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb sunt 
disponibile timp de cel puțin 7 ani după ce 
modelul nu mai este produs: termostate, 
senzori de temperatură, plăci cu circuite 
imprimate, surse de lumină, mânere de 
ușă, balamale de ușă, tăvi și coșuri. 
Garniturile ușii sunt disponibile timp de cel 
puțin 10 ani după ce modelul a fost 
întrerupt. Durata poate fi mai mare în țara 
dvs. Pentru mai multe informații, vă rugăm 
să vizitați site-ul nostru web.

• Rețineți că unele piese de schimb sunt 
disponibile doar la reparatorii profesioniști 
și nu toate piesele de schimb sunt 
relevante pentru toate modelele.

2.7 Gestionarea deșeurilor după 
încheierea ciclului de viață al 
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de 
alimentare electrică.

• Tăiați cablul electric și îndepărtați-l.
• Scoateți ușa pentru a preveni închiderea 

copiilor sau a animalelor de companie în 
aparat.

• Circuitul frigorific și materialele de izolare 
a acestui aparat nu afectează stratul de 
ozon.

• Spuma izolatoare conține gaze 
inflamabile. Contactați autoritatea locală 
pentru informații privind aruncarea 
adecvată a acestui aparat.

• Nu deteriorați partea unității de răcire 
apropiată de schimbătorul de căldură.

3. PANOU DE COMANDĂ

2 5

78

3 41 6

1 butonul / indicatorul Extra Cool
2 Indicator compartiment frigider
3 Indicator alarmă
4 Indicator alarmă uşă deschisă
5 Indicator compartiment congelator
6 butonul / indicatorul Extra Freeze
7 Buton / indicator temperatură congelator
8 Buton / indicator temperatură frigider

3.1 Pornirea/Oprirea
Porniți
Conectați ștecherul în priză.
Pentru a selecta o altă temperatură, consul­
tați „Reglarea temperaturii".

Dacă dE on apare pe afișaj, consultați „Depa­
nare".
Opriți manual funcția
1. Apăsați și țineți apăsate simultan butonul 

pentru temperatura frigiderului și butonul 
pentru temperatura congelatorului timp de 
5 sec 

Afișajul indică clipind OF.
2. Atunci când sfișajul indică OF, scoateți 

ștecherul de alimentare din priza de 
perete. 

3.2 Reglarea temperaturii
Temperatura poate varia între -15°C și -24°C 
pentru congelator (se recomandă -18°C) și 
între 2°C și 8°C pentru frigider (se recoman­
dă 4°C).
Apăsați butoanele pentru temperatură pentru 
a seta temperatura aparatului.
Indicatoarele de temperatură afișează tempe­
ratura setată

 Temperatura setată va fi atinsă în 24 h.
După o pană de curent, aparatul restabi­
lește temperaturile setate.
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3.3 Pornirea și oprirea 
compartimentului pentru frigider
Comutator oprire:
1. Mențineți apăsat butonul de temperatură 

a frigiderului timp de 5 sec. Afișajul indică 
clipind OF. 

2. Odată ce compartimentul frigider este 
oprit, afișajul indică OF. 

Comutator pornire:
1. Mențineți apăsat butonul de temperatură 

a frigiderului timp de 5 sec. Afișajul indică 
clipind On. 

2. Compartimentul frigider este pornit și 
temperatura setată anterior este 
restabilită. 

3.4 Pornirea și oprirea 
compartimentului pentru congelator
Comutator oprire:
1. Mențineți apăsat butonul de temperatură 

a congelatorului timp de 5 sec. Afișajul 
indică clipind OF. 

2. Odată ce compartimentul congelator este 
oprit, afișajul indică OF. 

Comutator pornire:
1. Mențineți apăsat butonul de temperatură 

a congelatorului timp de 5 sec. Afișajul 
indică clipind On. 

2. Compartimentul congelator este pornit și 
temperatura setată anterior este 
restabilită. 

3.5 MultiSwitch
Această funcție vă permite să transformați 
compartimentul congelator într-un frigider.

 Înainte de activarea funcției MultiSwitch, 
scoateți alimentele congelate din comparti­
mentul congelator .

Pentru a converti comaprtimentul:
1. Apăsați în mod repetat butonul pentru 

temperatura congelatorului până când 
afișajul clipește - -.

2. Apăsați - - în următoarele 7 sec. Dacă nu 
apăsați butonul în acest interval de timp, 
compartimentul congelator nu va fi 
convertit înapoi în frigider.

3. Indicatorul de temperatură al 
congelatorului indică temperatura 
compartimentului MultiSwitch (4°C).

 Așteptați 24 h înainte de a utiliza com­
partimentul MultiSwitch.

Atunci când funcția MultiSwitch pe Alarmă 
pentru temperatură ridicată este dezactivată 
și nu este posibil să activați funcția Extra 
Freeze.
Funcția MultiSwitch se dezactivează atunci 
când opriți aparatul sau atunci când opriți 
compartimentul convertit.
Funcția MultiSwitch își reia funcționarea du­
pă ce alimentarea este restabilită după o pa­
nă de curent.

 Înainte de a dezactiva funcția MultiS­
witch, scoateți alimentele din compartimen­
tul MultiSwitch.

Pentru a converti compartimentul MultiSwitch 
înapoi.
1. Apăsați butonul pentru temperatura 

congelatorului până când - - începe să 
clipească.

2. Apăsați - - în următoarele 7 sec. Dacă nu 
apăsați butonul în acest interval de timp, 
compartimentul MultiSwitch nu va fi 
convertit înapoi în congelator.

3. Indicatorul de temperatură al 
congelatorului indică temperatura 
compartimentului congelator.

 Compartimentul MultiSwitch atinge tem­
peratura setată după 24 h. Așteptați până 
când compartimentul MultiSwitch atinge 
temperatura setată înainte de a-l utiliza.

Sistemul Alarmă pentru temperatură ridicată 
începe să funcționeze din nou 1 h după de­
zactivarea funcției MultiSwitch.

3.6 Funcția Extra Cool
Această funcție vă permite să răciți rapid 
cantități mari de alimente calde fără a încălzi 
alimentele deja depozitate în compartimentul 
frigiderului.
Pentru activarea funcției, apăsați butonul Ex­
tra Cool.
Se va aprinde indicatorul Extra Cool. Când 
funcția Extra Cool este pornită, ventilatorul 
poate funcționa automat.
Această funcție se oprește automat după 
aproximativ 6 h. Odată ce funcția este oprită, 
indicatorul Extra Cool se stinge.
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Apăsați butonul Extra Cool pentru a dezacti­
va funcția Extra Cool înainte de a se termina 
automat.

 Pentru a seta o temperatură diferită a fri­
giderului, opriți funcția Extra Cool.

3.7 Funcția Extra Freeze
Funcția Extra Freeze este folosită pentru pre-
congelarea și congelarea rapidă în secvență, 
în compartimentul congelator. Această 
funcție accelerează congelarea alimentelor 
proaspete și protejează de încălzire alimente­
le deja depozitate.

 Pentru a congela alimente proaspete, 
activați funcția Extra Freeze cu cel puțin 
24 h înainte de a introduce alimentele, pen­
tru ca etapa de pre-congelare să poate fi fi­
nalizată.

Pentru activarea acestei funcții, apăsați buto­
nul Extra Freeze.
Se va aprinde indicatorul Extra Freeze. 
Funcția Extra Freeze se oprește automat du­
pă maximum 52 h.
Apăsați butonul Extra Freeze pentru a dezac­
tiva funcția înainte de a se termina automat.

3.8 Alarmă pentru temperatură 
ridicată
Când temperatura din compartimentul conge­
lator crește, indicatorul de alarmă clipește, in­
dicatorul de temperatură al congelatorului 
afișează H° și clipește și se emite un semnal 
sonor.
Pentru a dezactiva alarma, apăsați orice bu­
ton.
Indicatorul de alarmă și sunetul se opresc. In­
dicatorul de temperatură a congelatorului in­
dică H° timp de 5 sec înainte de a indica din 
nou temperatura congelatorului.

 Alarma repornește la 1 h după dezacti­
vare până când condițiile normale sunt res­
tabilite.
Dacă nu apeși niciun buton, sunetul se 
oprește după aproximativ 1h.

3.9 Alarmă uşă deschisă
Indicatorul alarmei pentru ușă deschisă por­
nește dacă ușa frigiderului este lăsată deschi­
să timp de 5 min. sau dacă ușa congelatoru­
lui este lăsată deschisă timp de 80 sec.
Alarma se oprește după închiderea ușii. Apă­
sați orice buton pentru a dezactiva semnalul 
sonor.

Dacă nu apăsați niciun buton, sunetul se 
oprește după 1 ora.

3.10 Mod setare
modul Setare vă permite să activați sau să 
dezactivați modul Sabbath, Demo mode, 
pentru a reseta aparatul la setările din fabrică 
și pentru a modifica unitățile de temperatură 
de la °C la °F.:
Activarea modului Setare
1. Țineți apăsat butonul Extra Cool pentru 

aproximativ 3sec. Afișajul indică clipind 
SE tt.

2. După activarea modului Setare, afișajul 
indică tS on.

3. Pentru a dezactiva modul Setare, țineți 
apăsat butonul Extra Cool pentru aproxi­
mativ 3sec.

Modul Setare se dezactivează automat dacă 
nu interacționați cu panoul de comandă pen­
tru 60sec.
Navigarea în modul Setare
Atingeți Extra Cool pentru a modifica para­
metrul. Atingeți butonul temperatura frigideru­
lui pentru a modifica valoarea parametrului.
Table title

Afișajul Parametri impliciți
tS on Sunete buton

CF °C Unități de temperatură

Sb OF Modul Sabbath

dE OF Modul Demo

FS 03 Setări inițiale

Sunete buton
Activați sau dezactivați sunetele butonului:
1. Activați modul Setare:
2. Navigați în modul Setare până când 

afișajul indică tS. Atingeți butonul pentru 
temperatura frigiderului pentru a activa 
sau dezactiva sunetele. Indicatorul se va 
schimba în On pentru sunetele activate 
fie OF pentru sunetele dezactivate.

3. Ieșiți din modul Setări.
Unități de temperatură
Pentru a schimba unitatea de temperatură:
1. Activați modul Setare:
2. Navigați în modul Setare până când 

afișajul indică CF și °C. Atingeți butonul 
pentru temperatura frigiderului pentru a 
selecta °C pentru Celsius și °F pentru 
Fahrenheit.
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3. Ieșiți din modul Setări.
Modul Sabbath
Modul Sabbath dezactivează următoarele ca­
racteristici în timpul sărbătorilor religioase.
• toate butoanele cu excepția combinației 

de butoane necesară pentru dezactivarea 
modului

• pentru sunet, cu excepția Alarmă pentru 
temperatură ridicată

• indicatoarelor de alarmă exceptând Alar­
mă pentru temperatură ridicată.

Pentru a porni modul Sabbath:
1. Activați modul Setare:
2. Navigați în modul Setare până când 

afișajul indică Sb. Atingeți butonul pentru 
temperatura frigiderului pentru a activa 
sau a dezactiva modul Sabbath. Indicato­
rul se schimbă în On pentru modul activat 
sau OF pentru modul Sabbath dezactivat.

3. Ieșiți din modul Setări.
După activarea modului Sabbath, afișajul in­
dică Sb și On. Accesarea oricărei alte setări 
este blocată.
Modul Demo
Modul Demo simulează funcționarea apara­
tului fără răcire. Este conceput numai pentru 
showroom sau prezentare.

 Nu puteți stoca alimente atunci când 
Demo Mode este activat.

Pentru a porni modul Demo:
1. Activați modul Setare:
2. Navigați în modul Setare până când 

afișajul indică dE. Atingeți butonul tempe­
ratura frigiderului pentru a activa sau a 
dezactiva modul. Indicatorul se schimbă 
în On pentru modul activat sau OF pentru 
modul Demo dezactivat.

3. Ieșiți din modul Setări.
Setări inițiale
Această funcție restabilește fiecare setare la 
setările implicite inițiale. Pentru a restabili se­
tările implicite inițiale:
1. Activați modul Setare:
2. Navigați în modul Setare până când 

afișajul indică FS. Atingeți butonul pentru 
temperatura frigiderului pentru a restaura 
setările inițiale. Afișajul indică on și se 
transformă în 03.

3. Ieșiți din modul Setări.

4. UTILIZARE ZILNICĂ

4.1 Amplasarea rafturilor de pe ușă
Ghidajele ușii permit rearanjarea rafturilor.
Pentru repoziționarea rafturilor/cutiilor de pe 
ușă:
1. Mutați raftul/coșul în direcția săgeților. 
2. Puneți raftul/cutia în poziție și introduceți-

l cu grijă în ghidaj. 

1

1

2

4.2 Rafturi mobile
Pereții frigiderului sunt echipați cu ghidaje. 
Puteți schimba poziția rafturilor.

Acest aparat este echipat cu un raft flexibil. 
Jumătatea frontală a raftului poate fi pusă sub 
a doua jumătate.
1. Scoateți cu atenție jumătatea frontală. 
2. Glisați-o pe șina inferioară introducând-o 

sub a doua jumătate. 

1

2

 Pentru a asigura o circulație corectă a 
aerului, nu mutați raftul de sticlă aflat dea­
supra sertarului pentru legume.
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4.3 Sertar GreenZone
GreenZone este un sertar detașabil marcat 
cu , aflat în partea de jos a compartimen­
tului frigider.
Acesta are un sigiliu care asigură umiditatea 
optimă în interiorul sertarului.

4.4 Scoaterea sertarului GreenZone
1. Goliți sertarul. 
2. Scoateți sertarul din frigider.

3. Ridicați partea din față a sertarului. 
4. Trageți sertarul în timp ce îl ridicați.

1

2

4.5 Scoaterea capacului de sticlă al 
sertarului
1. Deblocați prinderea laterală simultan de 

pe ambele părți.

x2

1

2

2. Trageți suportul raftului de sticlă spre dvs. 

4.6 Controlul umidității
Raftul de sticlă al sertarului GreenZone este 
prevăzut cu un dispozitiv care asigură umidi­
tatea optimă în interiorul sertarului.

Nu puneți niciun produs alimentar pe dis­
pozitivul de control al umidității.

Pentru a îndepărta dispozitivul de control al 
umidității:
1. Deschideți sertarul de sub raftul de sticlă 

și scoateți capacul. 

2. Pentru a înlocui membrana albă a 
dispozitivului, apucați dispozitivul din 
mijloc și separați membrana de capac 
trăgând de capac. 

3. Asamblați o nouă membrană în capac, 
apăsând marginea membranei în capac. 
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4. Reasamblaţi controlul umidităţii pe sertar. 

 În sertarul GreenZone se poate produce 
condens. Scoateți-l utilizând o lavetă moa­
le.

4.7 Scoaterea ExtraChill
Există un sertar deasupra sertarului Green­
Zone.
Pentru a scoate sertarul:
1. Scoateți sertarul din frigider.

2. Ridicați partea din față a sertarului.

3. Ridicați și rotiți sertarul pentru a-l scoate 
din aparat.

4.8 MULTIFLOW
Compartimentul frigiderului este echipat cu 
ventilatorul MULTIFLOW care permite răcirea 
rapidă a alimentelor și menține o temperatură 
mai uniformă în compartiment.
Ventilatorul se activează automat și funcțio­
nează doar atunci când ușa este închisă.

 Nu blocați orificiile de ventilație.

 Nu scoateți panoul MULTIFLOW. Pentru 
instrucțiuni de curățare, consultați capitolul 
„Îngrijirea și curățarea".

4.9 CleanAir+ Filtru
În aparat poate exista un filtru de carbon 
CleanAir+ furnizat de producător.
Filtrul de carbon purifică aerul din comparti­
mentul frigider, îmbunătățind calitatea depo­
zitării.
La livrare, filtrul şi carcasa sa din plastic se 
află într-o pungă de plastic cu celelalte acce­
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sorii (consultaţi secţiunea „Instalarea și înlo­
cuirea filtrului CleanAir+ ” din capitolul „Îngriji­
rea și curățarea” pentru instalare).

4.10 Suport pentru sticle
Puneți sticlele (cu gura înainte) în raftul po­
ziționat anterior.

Puneți pe raft doar sticle închise.

4.11 Congelarea alimentelor 
proaspete
Utilizați compartimentele din congelator pen­
tru congelarea alimentelor proaspete și pen­
tru conservarea pe termen lung a preparate­
lor congelate.

 Împachetați alimentele în orice material 
care intră în contact cu alimentele înainte 
de a le pune în compartimentul congelator.

Activați funcția Extra Freeze cu cel puțin 24 h 
de ore înainte de introducerea alimentelor în 
compartimentul congelator.
Depozitați alimentele proaspete distribuite 
uniform în primul compartiment sau în serta­
rul din partea superioară.
Nu depășiți cantitatea maximă de alimente 
care poate fi congelată fără a adăuga alte ali­

mente proaspete în interiorul 24 h (consultați 
plăcuța cu date tehnice).
După ce procesul de congelare s-a terminat, 
aparatul revine automat la temperatura ante­
rioară (consultați „funcția Extra Freeze”).
Pentru mai multe informații, consultați „Reco­
mandări privind congelarea”.

4.12 Depozitarea preparatelor 
congelate
La activarea aparatului pentru prima dată sau 
după o perioadă de neutilizare, înainte de a 
introduce produsele în compartiment lăsați 
aparatul să funcționeze cel puțin 3 h cu 
funcția Extra Freeze activată.
Pentru a depozita cantități mari de alimente, 
scoateți sertarele și puneți alimentele direct 
pe rafturi, la cel puțin 15 mm distanță de ușă.

ATENŢIE!
Dacă alimentarea a fost oprită mai mult 
timp decât este indicat pe plăcuța cu da­
tele tehnice la „timpul de atingere a con­
dițiilor normale de funcționare”, alimente­
le decongelate trebuie consumate ime­
diat. Consultați secțiunea „Alarmă pentru 
temperatură ridicată”.

4.13 Producerea cuburilor de 
gheață
Acest aparat este dotat cu una sau mai multe 
tăvițe pentru producerea cuburilor de gheață.

 Nu utilizaţi instrumente metalice pentru a 
scoate tăvițele din congelator.

5. SFATURI UTILE

5.1 Recomandări pentru 
economisirea energiei
• Congelator: Configurația originală asigură 

cea mai eficientă utilizare a energiei.
• Frigider: Configurația cu sertarele în 

partea de jos a aparatului și rafturile 
distribuite uniform asigură cea mai 
eficientă utilizare a energiei. Așezarea 
cutiilor pe ușă nu influențează consumul 
de energie.

• Nu deschideți ușa prea des și nu o lăsați 
deschisă mai mult decât este necesar.

• Congelator: Cu cât temperatura setată 
este mai mică, cu atât este mai mare 
consumul de energie.

• Frigider: Nu setați o temperatură prea 
ridicată pentru, cu excepția cazului în care 
este necesară pentru respectivele 
alimente.

• Dacă temperatura camerei este ridicată și 
comanda temperaturii este setată la 
temperatură redusă, iar aparatul este 
complet încărcat, compresorul poate 
funcționa în mod continuu, iar pe 
evaporator se poate forma brumă sau 
gheață. În această situație, setați 
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comanda temperaturii la o temperatură 
mai mare pentru a permite decongelarea 
automată.

• Nu acoperiți grilajele sau orificiile de 
ventilație.

• Asigurați-vă că produsele alimentare din 
aparat permit circulația aerului prin 
orificiile din peretele interior din spate al 
aparatului.

5.2 Recomandări privind congelarea
• Nu congelați sticle sau cutii cu lichide, în 

special băuturi care conțin dioxid de 
carbon. Acestea pot exploda în timpul 
congelării.

• Nu puneți alimente fierbinți în 
compartimentul frigider.

• Nu puneți alimente proaspete, 
necongelate, direct lângă alimentele deja 
congelate.

• Nu consumați cuburile de gheață, apa 
înghețată sau înghețata imediat după ce 
le-ați scos din congelator pentru a evita 
degerarea.

• Nu recongelați alimentele dezghețate.

5.3 Recomandări pentru 
conservarea preparatelor congelate
• Compartimentul congelatorului este 

marcat cu .
• O temperatură care asigură păstrarea în 

condiții bune a preparatelor congelate 
este o temperatură mai mică sau egală cu 
-18 °C.

• Setările la o temperatura mai mare în 
interior pot duce la o durată mai mică de 
păstrare.

• Tot compartimentul congelator este 
adecvat păstrării preparatelor congelate.

• Lăsați suficient spațiu în jurul alimentelor 
pentru a permite circulația liberă a aerului.

5.4 Durata de păstrare pentru 
compartimentul congelator
Table title

Tip de mâncare
Durata de 
păstrare 
(luni)

Pâine 3

Fructe (mai puțin citrice) 6 - 12

Legume 8 - 10

Mâncare fără carne rămasă 1 - 2

Produse lactate:
Unt 6 - 9

Brânză moale (de ex. mozzarella) 3 - 4

Tip de mâncare
Durata de 
păstrare 
(luni)

Brânză tare (de ex. parmezan, 
cheddar) 6

Fructe de mare:
Pește gras (de ex. somon, ma­
crou) 2 - 3

Pește slab (de ex. cod, plătică) 4 - 6

Creveți 12

Scoici și midii scoase din cochilie 3 - 4

Pește gătit 1 - 2

Carne:
Pasăre 9 - 12

Vită 6 - 12

Porc 4 - 6

Miel 6 - 9

Cârnați 1 - 2

Șuncă 1 - 2

Mâncare cu carne rămasă 2 - 3

5.5 Recomandări privind păstrarea 
în frigider a alimentelor

 Compartimentul pentru alimente proas­
pete este spațiul de deasupra sertarului 
GreenZone.

• O temperatură care asigură păstrarea în 
condiții bune a alimentelor proaspete este 
o temperatură mai mică sau egală cu +4 
°C.

• Folosiți întotdeauna recipiente închise 
pentru lichide și alimente pentru a evita 
formarea de arome și mirosuri în 
compartiment.

• Pentru a evita contaminarea încrucișată 
între alimentele gătite și cele crude, 
acoperiți alimentele gătite și separați-le de 
cele crude.

• Ambalați și puneți carnea pe raftul de 
sticlă de deasupra sertarului pentru 
legume.

• Decongelați alimentele din interiorul 
frigiderului.

• Nu introduceți alimente fierbinți în 
interiorul aparatului.

• Curățați fructele și legumele și puneți-le 
într-un sertar dedicat (sertar pentru 
legume).
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• Nu păstrați fructe exotice în frigider.
• Nu păstrați legume precum roșiile, cartofii, 

ceapa și usturoiul în frigider.

• Închideți sticlele înainte de a le pune în 
frigider.

6. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.

6.1 Curăţarea interiorului
Înainte de prima utilizare, curățați interiorul și 
toate accesoriile cu apă călduță și săpun 
neutru, apoi uscați.

ATENŢIE!
Accesoriile şi piesele aparatului nu sunt 
adecvate pentru spălarea într-o maşină 
de spălat vase.

ATENŢIE!
Curățați panoul de comandă cu o lavetă 
umedă. Nu folosiți detergent. Ștergeți pa­
noul de comandă cu o lavetă moale.

6.2 Curățare periodică
Curățați echipamentul în mod regulat:
• Curățați interiorul și accesoriile cu apă 

călduță și săpun neutru. Clătiți-le și 
ștergeți-le.

• Ștergeți regulat garniturile ușii.
6.3 Dezghețarea frigiderului
Decongelarea compartimentului frigider se fa­
ce automat. Apa care se condensează curge 
într-un recipient colector aflat pe compresor și 
se evaporă. Recipientul nu poate fi scos.

6.4 Decongelarea congelatorului
Compartimentul congelator nu conține 
gheață. Nu există acumulări de gheață pe 
pereții interiori și nici pe alimente, atunci când 
aparatul este în funcțiune.

6.5 Instalarea și înlocuirea filtrului 
CleanAir+ 

 Manevrați filtrul de aer cu grijă pentru a 
evita zgârierea suprafeței acestuia. Pentru 
o performanță optimă, filtrul de aer este li­
vrat într-o pungă din plastic.

Instalați filtrul de aer înainte de a porni apara­
tul.

1. Deschideți carcasa din plastic și așezați 
suprafața pliată pe grătar, fixând filtrul în 
interiorul zonei marcate.

2. Țineți filtrul apăsat în timp ce închideți 
carcasa din plastic, până când auziți un 
clic.

3. Scoateți raftul de sticlă superior din 
compartimentul frigider. Introduceți 
carcasa din plastic cu filtrul de aer pe 
partea stângă a raftului de sticlă.

4. Introduceți raftul de sticlă înapoi în 
compartimentul frigider. Nu loviți filtrul.
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Înlocuirea filtrului de aer
1. Deschideți carcasa filtrului.

1

2

2. Scoateți filtrul de aer uzat.
3. Introduceți noul filtru de aer în carcasă și 

închideți.

Înlocuiți filtrul de aer la fiecare 6 luni.

 Filtrul de aer este un consumabil și, prin 
urmare, nu este acoperit de garanție.
Puteți achiziționa filtre de aer noi de la dis­
tribuitorul local.

6.6 Îndepărtarea ghidajelor de 
plastic CustomFlex
1. Scoateți toate lăzile, cutiile și clemele de 

pe ușă. 

1

2

1

2. Scoateți șina superioară apucând-o și 
ridicând-o din partea centrală. 

3. Glisați în sus celelalte ghidaje pentru a le 
scoate (acestea sunt dintr-o singură 
bucată). 

Puneți la loc toate echipamentele de pe ușă 
în ordine inversă.

6.7 Perioada de nefuncționare
Atunci când aparatul nu este utilizat pentru o 
perioadă îndelungată, luați următoarele mă­
suri de precauție:
1. Deconectați aparatul de la sursa de 

alimentare electrică. 
2. Scoateți toate alimentele. 
3. Curățați aparatul și toate accesoriile. 
4. Lăsați ușile deschise pentru a preveni 

mirosurile neplăcute. 

7. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.
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7.1 Ce trebuie făcut dacă...
Depanare

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul nu funcționează. Aparatul este oprit. Pornește aparatul.

 Ştecherul nu este introdus co­
rect în priză.

Introdu ștecherul corect în pri­
ză.

 Nu există tensiune în priză.
Introdu un alt aparat în priza 
respectivă. Contactează un 
electrician calificat.

Aparatul scoate zgomote. Aparatul nu este susținut co­
rect.

Verificați dacă aparatul este 
stabil.

Este activată alarma sonoră 
sau vizuală. Dulapul a fost pornit recent.

Consultați „Alarmă pentru tem­
peratură ridicată” sau „Alarmă 
uşă deschisă”.

Temperatura din aparat este 
prea ridicată.

Consultați „Alarmă pentru tem­
peratură ridicată” sau „Alarmă 
uşă deschisă”.

Ușa a rămas deschisă. Închide bine ușa.

Compresorul funcţionează con­
tinuu.

Temperatura nu este setată co­
rect.

Consultați capitolul „Panou de 
comandă".

 Prea multe alimente sunt intro­
duse în același timp.

Așteaptă câteva ore și apoi ve­
rifică din nou temperatura.

 Temperatura camerei este prea 
ridicată. Consultați capitolul „Instalarea".

 Alimentele introduse în aparat 
sunt prea calde.

Permiteți alimentelor să se ră­
cească la temperatura camerei 
înainte de a le depozita.

 Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închideți 
ușa".

Funcția Extra Freeze este acti­
vată.

Consultați secțiunea „Funcția 
Extra Freeze”.

Funcția Extra Cool este activa­
tă.

Consultați secțiunea „Funcția 
Extra Cool”.

Compresorul nu pornește ime­
diat după apăsarea „Extra 
Freeze" sau „Extra Cool" sau 
după schimbarea temperaturii.

Compresorul pornește după o 
perioadă de timp.

Acest lucru este normal, nu s-a 
produs nicio eroare.

Ușa este descentrată sau se lo­
vește de grătarul de ventilație. Aparatul nu este adus la nivel. Consultați instrucțiunile de in­

stalare.

Ușa nu se deschide ușor. Ai încercat să redeschizi ușa 
imediat după ce a fost închisă.

Așteptați câteva secunde înain­
te de a închide și re-deschide 
ușa.

Becul nu funcționează. Becul se află în modul aștepta­
re. Închide și deschide ușa.

Becul este defect. Contactați Centrul de service 
autorizat.

Există prea multă gheață. Ușa nu este închisă corect. Consultați secțiunea „Închideți 
ușa".
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Problemă Cauză posibilă Soluţie

 Garnitura este deformată sau 
murdară.

Consultați secțiunea „Închideți 
ușa".

 Alimentele nu sunt ambalate 
corect.

Împachetați alimentele în mod 
corespunzător.

 Temperatura nu este setată co­
rect.

Consultați capitolul „Panou de 
comandă".

 Aparatul este plin și este setat 
la temperatura cea mai mică.

Seteză o temperatură mai ridi­
cată. Consultați capitolul „Pa­
nou de comandă".

 
Temperatura setată în aparat 
este prea mică și temperatura 
ambientală este prea ridicată.

Setează o temperatură mai ridi­
cată. Consultați capitolul „Pa­
nou de comandă".

Pe placa din spate a frigiderului 
curge apă.

În timpul procesului de dezghe­
ţare automată, gheaţa se to­
peşte pe placa din spate.

Acest lucru este normal.

Există prea multă apă conden­
sată în interiorul frigiderului.

Ușa a fost deschisă prea frec­
vent.

Deschideți ușa doar atunci 
când este necesar.

 Ușa nu a fost închisă complet. Asigură-te că ușa este complet 
închisă.

 Alimentele depozitate nu sunt 
ambalate.

Împachetează alimentele în 
ambalaje adecvate înainte de a 
le depozita în aparat.

 

Este normal ca în timpul verii și 
toamnei să se formeze mai mult 
condens din cauza creșterii 
umidității aerului și a alimente­
lor. Frigiderul nu produce ume­
zeală. După această perioadă, 
umiditatea din frigider scade de 
una singură.

Vara și toamna, setați tempera­
tura mai ridicată în frigider 
(aprox. 6-7 °C).

Există picături de apă pe rafturi­
le de sticlă.

Există prea multă umezeală în 
frigider.

Ștergeți rafturile de sticlă cu o 
lavetă pentru a îndepărta pică­
turile de apă.

Apa curge pe podea.
Orificiul pentru apa rezultată de 
la decongelare nu este conec­
tat la tăviţa de evaporare de 
deasupra compresorului.

Fixați orificiul de drenare a apei 
rezultate din topire în tăviţa de 
evaporare.

Temperatura nu poate fi setată. Extra Freeze Funcția sau Extra 
Cool funcția este activată.

Dezactivați manual Extra Free­
ze funcția sau Extra Cool 
funcția sau așteaptați până 
când se dezactivează automat. 
Consultați secțiunea „Funcția 
Extra Freeze” sau „Funcția Ex­
tra Cool”.

Temperatura din aparat este 
prea scăzută/prea ridicată.

Temperatura nu este setată co­
rect.

Setează o temperatură mai ridi­
cată/mai scăzută.

 Ușa nu este închisă corect. Consultă secțiunea „Închideți 
ușa".

 Alimentele sunt prea fierbinți. Lăsați alimentele să se răceas­
că înainte de depozitare.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie

 Prea multe alimente sunt depo­
zitate în același timp.

Depozitează mai puține alimen­
te în același timp.

 Ușa a fost deschisă des. Deschide ușa numai dacă este 
necesar.

Funcția Extra Freeze este acti­
vată.

Consultă secțiunea „Funcția 
Extra Freeze”.

Funcția Extra Cool este activa­
tă.

Consultă secțiunea „Funcția 
Extra Cool”.

 Aerul rece nu circulă în aparat.
Asigură circulația aerului rece 
în aparat. Consultă capitolul 
„Sfaturi utile”.

dE on apare pe afișaj. Aparatul se află în modul de­
monstrativ.  

Er CE apare și indicatorul de 
alarmă este aprins. Problemă de comunicare.

Contactați Centrul de service 
autorizat Sistemul de răcire va 
menține în continuare alimente­
le reci, dar reglarea temperaturii 
nu va fi posibilă.

Er t1 sau Er t3 sau Er t5 și se­
tarea curentă apar alternativ 
pentru 5 sec și indicatorul de 
alarmă este aprins.

Problemă la senzorul de tem­
peratură.

Contactați Centrul de service 
autorizat Sistemul de răcire va 
menține în continuare alimente­
le reci, dar reglarea temperaturii 
nu va fi posibilă.

 Dacă problema persistă, contactați Cen­
trul de service autorizat.

7.2 Înlocuirea becului
Pentru înlocuirea becului, contactați Centrul 
de service autorizat.

7.3 Închideți ușa
1. Curățați garniturile ușii. 

2. Pentru a regla ușa, consultați 
instrucțiunile de instalare. 

3. Pentru a înlocui garniturile defecte ale 
ușii, contactați Centrul de service 
autorizat. 

8. DATE TEHNICE
Informațiile tehnice se găsesc pe eticheta 
energetică și pe plăcuța de identificare a apa­
ratului, care poate fi amplasată pe sau în inte­
riorul aparatului.
Numai pentru Elveția
Voltaj: 220-240 V
Frecvența : 50 Hz
Numai pentru UE
Codul QR de pe eticheta energetică furnizată 
împreună cu aparatul oferă un link web către 
informațiile referitoare la performanța apara­
tului aflate în baza de date EPREL UE. Păs­
trați eticheta energetică pentru referință îm­

preună cu manualul utilizatorului și toate cele­
lalte documente furnizate împreună cu acest 
aparat. Aceleași informații pot fi găsite în 
EPREL folosind linkul 
https://eprel.ec.europa.eu împreună cu nume­
le modelului și numărul de produs pe care le 
găsiți pe plăcuța cu date tehnice a aparatului. 
Consultați linkul www.theenergylabel.eu pen­
tru informații detaliate despre eticheta ener­
getică.
Numai pentru Marea Britanie
Codul QR de pe eticheta energetică furnizată 
împreună cu aparatul include un link web că­
tre informațiile referitoare la performanța apa­
ratului. Păstrați eticheta energetică pentru re­
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ferință împreună cu manualul utilizatorului și 
toate celelalte documente furnizate împreună 
cu acest aparat.

9. INFORMAȚII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE
Country-specific directivesInstalarea și pregătirea aparatului pentru ori­
ce verificare EcoDesign se va face în confor­
mitate cu:

.

UK BS EN 62552

UE, Elveția, Israel EN 62552

Australia IEC 62552

Africa de Sud SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Cerințele privind ventilația, dimensiunile lo­
cașului și distanțele minime pentru spate tre­
buie să fie cele menționate în acest manual 
de utilizare în „Instalarea”. Contactați produ­
cătorul pentru orice alte informații suplimen­
tare, inclusiv pentru planurile de încărcare.

10. INFORMAȚII PRIVIND MEDIUL

Reciclați materialele marcate cu simbolul . 
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie 
puse în containerele corespunzătoare. Ajutați 
la protejarea mediului înconjurător și a sănă­
tății umane reciclând deșeurile de aparate 

electrice și electronice. Nu aruncați aparatele 
marcate cu simbolul  împreună cu deșeuri­
le menajere. Returnați produsul la unitatea 
locală de reciclare sau contactați adminis­
trația locală.

ROMÂNA 37



Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.

1. GÜVENLİK BİLGİLERİ.............................38
2. GÜVENLİK TALİMATLARI.......................40
3. KONTROL PANELİ.................................. 42
4. GÜNLÜK KULLANIM............................... 45
5. İPUÇLARI VE ÖNERİLER........................48
6. BAKIM VE TEMİZLİK............................... 49
7. SORUN GİDERME...................................51

8. TEKNİK VERİLER....................................53
9. TEST KURULUŞLARINA YÖNELİK 

BİLGİLER.................................................54
10. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI.......54
11. DİKKATE ALINMASI GEREKEN 

ÇEVRESEL FAKTÖRLER....................... 55

1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montajı ve kullanı­
mından önce, verilen talimat­
ları dikkatlice okuyun. Üretici, 
yanlış kurulum veya kullanım­
dan kaynaklanan yaralanma 
ya da hasarlardan sorumlu 
değildir. Talimatları, ileride 
kullanabilmeniz için her za­
man güvenli ve kolay ulaşıla­
bilir bir yerde tutun.
1.1 Çocukların ve 
tehlikeye açık kişilerin 
güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında 

bulunmaları veya cihazın 
güvenli şekilde kullanımı ve 
oluşabilecek tehlikeler hak­
kında bilgi verilmesi kaydıy­
la 8 yaş ve üzeri çocuklar 
ile fiziksel, duyusal veya zi­
hinsel kapasitesi düşük ya 
da bilgi ve deneyimi olma­
yan kişiler tarafından kulla­
nılabilir. 3 ila 8 yaşındaki 
çocukların ve çok kapsamlı 

ve karmaşık engelli kişile­
rin, uygun şekilde bilgilendi­
rilmeleri şartıyla cihazı yük­
lemelerine ve boşaltmaları­
na izin verilebilir. 3 yaşın­
dan küçük çocuklar, sürekli 
olarak gözlemlenmedikçe 
cihazdan uzak tutulmalıdır.

• Çocukların cihazlarla ve oy­
namadıklarından emin olun.

• Temizlik ve kullanıcı tara­
fından gerçekleştirilen ba­
kım işlemleri, gözetim altın­
da olmadıkları sürece ço­
cuklar tarafından gerçekleş­
tirilmemelidir.

• Tüm ambalajları çocuklar­
dan uzak tutun ve uygun 
şekilde bertaraf edin.

1.2 Genel Güvenlik 
Uyarıları
• Bu cihaz sadece yiyecek ve 

içecek saklamak içindir.
• Bu cihaz tek bir evde kapalı 

bir ortamda ev içi kullanım 
için tasarlanmıştır.

38 TÜRKÇE



• Bu cihaz; ofislerde, otel mi­
safir odalarında, oda-kah­
valtı misafir odalarında, çift­
lik konukevlerinde ve bu tür 
kullanımın (ortalama) ev içi 
kullanım seviyelerini aşma­
dığı diğer benzer konakla­
ma yerlerinde kullanılabilir.

• Yiyecek kirlenmesini önle­
mek için aşağıdaki talimat­
lara harfiyen uyun:
– kapıyı uzun süre açık bı­

rakmayın;
– gıda ve erişilebilir tahliye 

sistemleri ile temas ede­
bilecek yüzeyleri düzenli 
olarak temizleyin;

– diğer yiyeceklerle temas 
etmesini veya üzerine 
sularının damlamasını 
önlemek için çiğ etleri ve 
balıkları buzdolabındaki 
uygun kaplarda saklayın.

• UYARI: Cihazın kendisin­
deki veya içerisine kuruldu­
ğu kabindeki havalandırma 
boşluklarını kapatmayın ve­
ya engellemeyin.

• UYARI: Buz çözme sürecini 
hızlandırmak için üretici ta­
rafından önerilenin dışında 
mekanik cihazlar veya baş­
ka araçlar kullanmayın.

• UYARI: Soğutucu devreye 
zarar vermeyin.

• UYARI: Üreticinin önerdiği 
türde olmayan elektrikli ci­
hazları gıda saklama böl­
melerinin içinde kullanma­
yın.

• Cihazı temizlemek için su 
spreyi ve buhar kullanma­
yın.

• Cihazı nemli yumuşak bir 
bezle temizleyin. Sadece 
nötr deterjanlar kullanın. 
Aşındırıcı ürünler, aşındırıcı 
temizlik bezleri, çözücüler 
veya metal cisimler kullan­
mayın.

• Cihaz uzun süre boş kaldı­
ğında, cihazı kapatın, buzu­
nu çözün, temizleyin, kuru­
layın ve cihaz içinde küflen­
meyi önlemek için kapısını 
açık bırakın.

• Yanıcı püskürtmeli gazlar 
barındıran aerosol teneke 
kutular gibi patlayıcı mad­
deleri bu cihazda saklama­
yın.

• Elektrik kablosunun zarar 
görmesi durumunda, bir ha­
sarının meydana gelmesine 
engel olmak için, kablonun 
değişimi, üreticisi, Yetkili 
Servisi veya benzer nitelik­
teki kalifiye bir kişi tarafın­
dan yapılmalıdır.
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2. GÜVENLİK TALİMATLARI

2.1 Montaj
UYARI!

Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi 
tarafından yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da 

kullanmayın.
• Güvenlik açısından cihazı yerleşik yapıya 

kurmadan kullanmayın.
• Cihazın montajı ve kapı yönünün 

değiştirilmesi için web sitemizde ayrıca 
verilen talimatları izleyin.

• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun, 
cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven 
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Cihazın etrafında hava dolaşımının 
olduğundan emin olun.

• İlk kurulum sonrası veya kapı yönü 
değiştirildikten sonra cihazı güç kaynağına 
bağlamadan önce en az 4 saat bekleyin. 
Bunun amacı yağın kompresörün içine 
geri akmasını sağlamaktır.

• Cihaz üzerinde herhangi bir müdahale 
yapmadan önce (ör. kapı açılma yönünün 
değiştirilmesi) cihazın fişini prizden çekin.

• Kurulum talimatlarında aksi 
belirtilmedikçe, cihazın kurulumunu 
radyatörlerin veya ocakların, fırınların, 
ankastre fırın ya da elektrikli ocakların 
yakınına yapmayın.

• Cihazı yağmura, kar vb dış iklim 
koşullarına maruz bırakmayın.

• Cihazı doğrudan güneş ışığı bulunan yere 
kurmayın.

• Bu cihazı çok nemli veya çok soğuk olan 
yerlere kurmayın.

• Cihazı hareket ettirirken zemini çizmemek 
için ön tarafından kaldırın.

• Cihaz kapağını ters çevirirken zemini 
çizilmelerden koruyun.

• Cihaz bir kurutucu madde torbası içerir. 
Bu bir oyuncak değildir. Bu bir yiyecek 
değildir. Lütfen bunu derhal imha edin.

2.2 Elektrik bağlantısı
UYARI!

Yangın ve elektrik çarpması riski.

UYARI!
Cihazın pozisyonunu ayarlarken elektrik 
kablosunun sıkışmadığından veya zarar 
görmediğinden emin olun.

UYARI!
Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma kabloları 
kullanmayın.

DİKKAT!
Bu cihazın kurulumunu için gerekli tüm 
elektrik işleri, yetkin bir elektrikçi tarafın­
dan gerçekleştirilmelidir.

• Bilgi etiketindeki parametrelerinin ana güç 
kaynağının elektrik gücüne uygun 
olduğundan emin olun.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Daima doğru takılmış darbeye dayanıklı 

bir priz kullanın.
• Evinizdeki elektrik prizi topraklanmamışsa 

yetkinlik sahibi bir elektrikçiye danışarak 
cihazı mevcut düzenlemelere uygun ayrı 
bir topraklamaya bağlayın.

• Elektrikli bileşenlere (ör. fiş, kablo, 
kompresör) hasar vermediğinizden emin 
olun. Elektrikli bileşenleri değiştirmek için 
Yetkili Servis Merkeziyle veya bir elektrikçi 
ile temas kurun.

• Elektrik kablosu, fiş seviyesinin altında 
kalmalıdır.

• Fişi prize sadece kurulum tamamlandıktan 
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik 
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Cihazın fişini elektrik kablosundan çekerek 
çekmeyin. Daima şebeke fişinden çekin.

• Bu cihaz 13 A fiş içermektedir. Gerektiği 
takdirde, prizin bağlı olduğu sigortanın bir 
13 A ASTA (BS 1362) sigorta ile 
değiştirilmesi gerekir (Sadece Birleşik 
Krallık ve İrlanda).

2.3 Kullanım
UYARI!

Yaralanma, yanık, elektrik çarpması ya 
da yangın riski.

 Cihaz yüksek çevresel uyumluluğa sa­
hip bir doğal gaz olan yanıcı izobütan 
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(R600a) içerir. İzobütan içeren soğutucu dev­
resine zarar vermemeye dikkat edin.
• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle 

değiştirmeyin.
• Ankastre ürünün solo olarak kullanılması 

kesinlikle tehlikeli ve yasaktır.
• Bu cihaz, 10°C ile 43°C arasında değişen 

ortam sıcaklıklarında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Belirtilen sıcaklık aralığı, 
cihazın doğru çalışmasını garanti eder.

• Üretici tarafından kullanılabilir oldukları 
belirtilmedikçe cihazın içine elektrikli 
cihazlar (ör. dondurma makineleri) 
koymayın.

• Buzdolabı devresinde hasar oluşursa 
odada alev ve tutuşturma kaynağı 
bulunmadığından emin olun. Odayı 
havalandırın.

• Sıcak nesnelerin, cihazın plastik 
kısımlarına temas etmemesini sağlayın.

• Dondurucu bölmesine meşrubat 
koymayın. Bu içecek kabında basınç 
yaratacaktır.

• Cihazın içinde yanıcı gaz ve sıvı 
saklamayın.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan 
nesneleri cihazın içine, yanına veya 
üstüne koymayın.

• Kompresör ve kondensöre temas etmeyin. 
Bu parçalar çoğunlukla sıcak olur.

• Eliniz ıslak veya nemli ise dondurucu 
bölmesinden bir şey çıkarmayın veya 
temas etmeyin.

• Buzu çözdürülmüş yiyecekleri yeniden 
dondurmayın.

• Dondurulmuş yiyeceğin paketi üstündeki 
saklama talimatlarına başvurun.

• Yiyecekleri dondurucu bölmesine 
koymadan önce herhangi bir gıdayla 
temas etmemesi için sarın.

• Yiyeceklerin cihaz bölmelerinin iç 
duvarlarına temas etmesine izin vermeyin.

2.4 İç aydınlatma
UYARI!

Elektrik çarpması riski.

• Bu ürün, enerji verimliliği sınıfı F olan bir 
veya daha fazla ışık kaynağı içerir.

• Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı 
satılan yedek parça lambalar ile ilgili 
olarak: Bu lambaların sıcaklık, titreşim, 
nem gibi ev aletlerindeki anormal fiziksel 
koşullara dayanması ya da cihazın 
çalışma durumu hakkında bilgi vermesi 
amaçlanmıştır. Başka uygulamalarda 
kullanım amaçlı olmayıp, ev odası 
aydınlatma için uygun değillerdir.

2.5 Bakım ve temizlik
UYARI!

Yaralanma veya cihazın zarar görme riski 
söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı 
bırakın ve prizden elektrik bağlantısını 
kesin.

• Bu cihaz, soğutma ünitesinde 
hidrokarbonlar içerir. Yalnızca kalifiye bir 
kişi bakımını yapmalı ve üniteyi yeniden 
şarj etmelidir.

• Hava filtresini 6 ayda bir değiştirin. Yedek 
parça satın almak için yerel bayinizle 
iletişime geçin.

2.6 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis 

Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal 
yedek parçaları kullanın.

• Kendinizin yapacağı veya profesyonel 
olmayan onarımın güvenliği olumsuz 
etkileyebileceğini ve garantiyi geçersiz 
kılabileceğini dikkate alınız.

• Aşağıdaki yedek parçalar, modelin üretimi 
sonlandırıldıktan en az 7 yıl sonrasına 
kadar temin edilir: termostatlar, sıcaklık 
sensörleri, baskılı devre kartları, ışık 
kaynakları, kapı kolları, kapı menteşeleri, 
tepsiler ve sepetler. Kapı contaları, model 
üretimi durdurulduktan sonra en az 10 yıl 
boyunca piyasada olacaktır. Bu süre, 
ülkenizde daha uzun olabilir. Daha fazla 
bilgi için lütfen web sitemizi ziyaret edin.

• Bu yedek parçaların bazılarının yalnızca 
profesyonel servis personeline yönelik 
olduğunu ve yedek parçaların tamamının 
tüm modeller için geçerli olmadığını 
dikkate alınız.

2.7 Elden çıkarma
UYARI!

Yaralanma ve boğulma riski.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Elektrik kablosunu kesin ve atın.
• Çocukların ve hayvanların cihazda kapalı 

kalmasını önlemek için kapıyı çıkarın.
• Bu cihazın soğutucu devresi ve yalıtım 

maddeleri ozon dostudur.
• Yalıtım köpüğü yanıcı gaz içerir. Cihazı 

nasıl doğru şekilde elden çıkaracağınıza 
ilişkin bilgi için belediyenize başvurun.

• Isı eşanjörünün yanındaki soğutma ünitesi 
kısmına zarar vermemeye dikkat edin.
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3. KONTROL PANELİ

2 5

78

3 41 6

1 Extra Cool tuşu / göstergesi
2 Soğutucu bölmesi göstergesi
3 Alarm göstergesi
4 Kapı açık alarm göstergesi
5 Dondurucu bölmesi göstergesi
6 Extra Freeze tuşu / göstergesi
7 Dondurucu sıcaklık tuşu / göstergesi
8 Soğutucu sıcaklık tuşu / göstergesi

3.1 Açma ve kapama
Çalıştırma
Fişi elektrik prizine takın.
Farklı bir sıcaklık ayarı seçmek için “Sıcaklı­
ğın ayarlanması” bölümüne bakın.
Gösterge ekranında dE on görünürse bk. “So­
run Giderme”.
Bu durumda
1. Soğutucu sıcaklık tuşunu ve dondurucu 

sıcaklık tuşunu aynı anda 5 sn basılı 
tutun 

Ekranda yanıp sönen OF göstergesi görünür.
2. Gösterge ekranında OF göründüğünde 

elektrik fişini prizden çekin. 

3.2 Sıcaklığın ayarlanması
Dondurucu için sıcaklık aralığı -24°C ve 
-15°C arasında (önerilen -18°C) ve soğutucu 
için 2°C ile 8°C arasında (önerilen 4°C) deği­
şebilir.
Cihazın sıcaklığını ayarlamak için sıcaklık 
tuşlarına basın.
Sıcaklık göstergeleri sıcaklık ayarını gösterir.

 Ayarlanan sıcaklığa 24 sa içinde ulaşılır.
Elektrik kesintisinden sonra, cihaz ayarla­
nan sıcaklıkları hatırlayarak çalışır.

3.3 Soğutucu bölmesini çalıştırma/
kapatma
Kapatmak için:
1. Soğutucu sıcaklık tuşunu 5 sn boyunca 

basılı tutun. Ekranda yanıp sönen OF 
göstergesi görünür. 

2. Soğutucu bölmesi kapatıldıktan sonra 
gösterge ekranında OF görünür. 

Açmak için:
1. Soğutucu sıcaklık tuşunu 5 sn boyunca 

basılı tutun. Ekranda yanıp sönen On 
göstergesi görünür. 

2. Soğutucu bölmesi açılır ve bir önceki 
sıcaklık ayarına geri dönülür. 

3.4 Dondurucu bölmesini çalıştırma/
kapatma
Kapatmak için:
1. Dondurucu sıcaklık tuşunu 5 sn basılı 

tutun. Ekranda yanıp sönen OF 
göstergesi görünür. 

2. Soğutucu bölmesi kapatıldıktan sonra 
gösterge ekranında OF görünür. 

Açmak için:
1. Dondurucu sıcaklık tuşunu 5 sn basılı 

tutun. Ekranda yanıp sönen On 
göstergesi görünür. 

2. Dondurucu bölmesi açılır ve bir önceki 
sıcaklık ayarına geri dönülür. 

3.5 MultiSwitch
Bu fonksiyon, dondurucu bölmesini soğutucu­
ya dönüştürmenizi sağlar.

 MultiSwitch fonksiyonunu etkinleştirme­
den önce, dondurulmuş yiyecekleri dondu­
rucu bölmesinden çıkarın.

Bölmeyi dönüştürmek için:
1. Gösterge ekranında yanıp sönen - - 

görünene kadar dondurucu sıcaklık 
tuşuna arka arkaya dokunun.

2. Sonraki 7 sn içinde - - düğmesine basın. 
Bu süre içinde tuşa basmazsanız, 
dondurucu bölmesi soğutucuya 
dönüşmeyecektir.
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3. Dondurucu sıcaklık göstergesi, 
MultiSwitch bölmesinin (4°C) sıcaklığını 
gösterir.

 MultiSwitch bölmesini kullanmadan önce 
24 sa bekleyin.

MultiSwitch fonksiyonu açıkken ve Yüksek sı­
caklık alarmı devre dışıyken Extra Freeze 
fonksiyonu etkinleştirmek mümkün değildir.
Cihazı kapattığınızda veya dönüştürülen böl­
meyi kapattığınızda MultiSwitch fonksiyonu 
devre dışı kalır.
Elektrik kesintisinden sonra elektrik geri geldi­
ğinde MultiSwitch fonksiyonu çalışmaya de­
vam eder.

 MultiSwitch fonksiyonunu devre dışı bı­
rakmadan önce yiyecekleri MultiSwitch böl­
mesinden çıkarın.

MultiSwitch bölmeyi geri dönüştürmek için:
1. - - yanıp sönmeye başlayana kadar 

dondurucu sıcaklık tuşuna basın.
2. Sonraki 7 sn içinde - - düğmesine basın. 

Bu süre içinde tuşuna basmazsanız, 
MultiSwitch bölmesi dondurucuya 
dönüşmeyecektir.

3. Dondurucu sıcaklık göstergesi dondurucu 
bölmesinin sıcaklığını gösterir.

 MultiSwitch bölmesi 24 sasonra ayarla­
nan sıcaklığa ulaşır. Kullanmadan önce 
MultiSwitch bölmesinin ayarlanan sıcaklığa 
ulaşmasını bekleyin.

MultiSwitch fonksiyonu devre dışı bırakıldık­
tan 1 sa sonra Yüksek sıcaklık alarmı tekrar 
çalışmaya başlar.

3.6 Extra Cool fonksiyonu
Bu fonksiyon, büyük miktarlarda sıcak yiyece­
ği soğutucu bölmesinde bulunan yiyecekleri 
ısıtmadan hızlı bir şekilde soğutmanızı sağlar.
Fonksiyonu etkinleştirmek için Extra Cool 
düğmesine basın.
Extra Cool göstergesi yanar. Extra Cool fonk­
siyon açıkken, fan otomatik olarak çalışabilir.
Bu fonksiyon yaklaşık 6 sa sonra otomatik 
olarak durur. Fonksiyon kapandığında, Extra 
Cool göstergesi söner.
Extra Cool fonksiyonunu otomatik olarak so­
na ermeden devre dışı bırakmak için Extra 
Cool tuşuna basın.

 Farklı bir soğutucu sıcaklığı ayarlamak 
için, Extra Cool fonksiyonunu kapatın.

3.7 Extra Freeze fonksiyonu
Extra Freeze fonksiyonu, dondurucu bölme­
sinde sırasıyla ön dondurma ve hızlı dondur­
ma için kullanılır. Bu fonksiyon, taze gıdaların 
donmasını hızlandırır ve depolanmış olan gı­
da ürünlerini ısınmaya karşı korur.

 Taze yiyecekleri dondururken ön don­
durma işlemi için yiyecekleri yerleştirmeden 
en az 24 sa önce Extra Freeze fonksiyonu­
nu çalıştırın.

Bu fonksiyonunu etkinleştirmek için Extra 
Freeze tuşuna basın.
Extra Freeze göstergesi yanar. Extra Freeze 
fonksiyonu maksimum 52 sa sonra otomatik 
olarak durur.
Bu fonksiyonu otomatik olarak sona ermeden 
devre dışı bırakmak için Extra Freeze tuşuna 
basın.

3.8 Yüksek sıcaklık alarmı
Dondurucu bölmesindeki sıcaklık arttığında 
alarm göstergesi yanıp söner, dondurucu sı­
caklık göstergesinde H° yanıp söner ve ses 
duyulur.
Alarmı devre dışı bırakmak için herhangi bir 
düğmeye basın.
Alarm göstergesi söner ve ses kesilir. Dondu­
rucu sıcaklık göstergesinde, dondurucu sı­
caklığı tekrar gösterilmeden önce 5 sn boyun­
ca H° yanar.

 Normal koşullara geri dönülene kadar 
alarm, devre dışı bırakıldıktan 1 sa sonra 
yeniden başlar.
Herhangi bir tuşa basmazsanız, ses otoma­
tik olarak 1 sa sonra kapanır.

3.9 Kapı açık alarmı
Soğutucu kapısı 5 dk boyunca açık bırakılırsa 
veya dondurucu kapısı 80 sn boyunca açık 
bırakılırsa kapı açık alarm göstergesi sesli 
olarak yanar.
Kapı kapatıldıktan sonra alarm durur. Sesi 
kapatmak herhangi bir tuşa basın.

Herhangi bir tuşa basmazsanız ses oto­
matik olarak 1 saat sonra kapanır.

3.10 Ayar modu
Ayar modu, sesleri, Sabbath modunu, Demo 
mode’u modunu etkinleştirmenizi veya devre 
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dışı bırakmanızı, cihazın fabrika ayarlarını sı­
fırlamanızı ve sıcaklık birimlerini °C ile °F ara­
sında değiştirmenizi sağlar.
Ayar modunun etkinleştirilmesi
1. Extra Cool tuşunu yaklaşık 3 sn boyunca 

basılı tutun. Ekranda yanıp sönen SE tt 
göstergesi görünür.

2. Ayar modu açıldığında, ekranda tS on 
gösterilir.

3. Ayar modunu devre dışı bırakmak için Ex­
tra Cool tuşunu yaklaşık 3 sn boyunca 
basılı tutun.

60 sn boyunca kontrol paneliyle etkileşime 
girmezseniz Ayar modu devre dışı kalır.
Ayar modunda gezinme
Parametreyi değiştirmek için Extra Cool'ye 
dokunun. Parametre değerini değiştirmek için 
soğutucu sıcaklık tuşuna dokunun.
Table title

Gösterge Ekranı Varsayılan parametre­
ler

tS on Tuş sesleri

CF °C Sıcaklık birimleri

Sb OF Sabbath modu

dE OF Demo modu

FS 03 Fabrika ayarları

Tuş sesleri
Sesleri etkinleştirmek veya devre dışı bırak­
mak için:
1. Ayar modunu etkinleştirin.
2. Ekranda tS gösterilene kadar Ayar mo­

dunda gezinin. Sesleri açıp kapatmak için 
buzdolabı sıcaklık tuşuna dokunun. Gös­
terge, sesler etkinleştirildiğinde On veya 
devre dışı bırakıldığında OF olarak deği­
şir.

3. Ayar modundan çıkın.
Sıcaklık birimleri
Sıcaklık birimini değiştirmek için:
1. Ayar modunu etkinleştirin.
2. Gösterge ekranında CF ve °C gösterilene 

kadar Ayar modunda gezinin. Santigrat 
için °C ve Fahrenhayt için °F arasında se­
çim yapmak üzere soğutucu sıcaklık tuşu­
na dokunun.

3. Ayar modundan çıkın.

Sabbath modu
Sabbath modu, dini tatillerde aşağıdaki özel­
likleri devre dışı bırakır:
• modunu devre dışı bırakmak için gerekli 

olan tuş kombinasyonu hariç tüm tuşlar
• Yüksek sıcaklık alarmı haricindeki ses
• Yüksek sıcaklık alarmı hariç alarm göster­

geleri.
Sabbath modunu açmak için:
1. Ayar modunu etkinleştirin.
2. Ekranda Sb gösterilene kadar Ayar mo­

dunda gezinin. Sabbath modunu açıp ka­
patmak için buzdolabı sıcaklık tuşuna do­
kunun. Gösterge, Sabbath modu etkinleş­
tirildiğinde On veya devre dışı bırakıldı­
ğında OF olarak değişecektir.

3. Ayar modundan çıkın.
Sabbath modunu açtıktan sonra, gösterge ek­
ranı Sb ve On gösterir. Diğer ayarlara erişim 
engellenir.
Demo modu
Demo modu cihazın soğumadan çalışmasını 
simüle eder. Sadece sergi salonu veya teşhir 
amaçlı olarak tasarlanmıştır.

 Demo Mode açıkken yiyecek saklaya­
mazsınız.

Demo modunu açmak için:
1. Ayar modunu etkinleştirin.
2. Ekranda dE gösterilene kadar Ayar mo­

dunda gezinin. Modu açıp kapatmak için 
buzdolabı sıcaklık tuşuna dokunun. Gös­
terge, Demo modu etkinleştirildiğinde On 
veya devre dışı bırakıldığında OF olarak 
değişecektir.

3. Ayar modundan çıkın.
Fabrika ayarları
Bu fonksiyon, her bir ayarı fabrika varsayılan 
ayarlarına geri döndürür. Fabrika varsayılan 
ayarlarını geri yüklemek için:
1. Ayar modunu etkinleştirin.
2. Ekranda FS gösterilene kadar Ayar mo­

dunda gezinin. Fabrika ayarlarını geri 
yüklemek için buzdolabı sıcaklık tuşuna 
dokunun. Ekranda on gösterilir ve 03‘ye 
dönüşür.

3. Ayar modundan çıkın.
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4. GÜNLÜK KULLANIM

4.1 Kapı raflarını konumlandırma
Kapı rayları, rafları yeniden düzenlemenizi 
sağlar.
Kapı raflarını/kutuları yeniden konumlandır­
mak için:
1. Rafı/kutuyu okların yönünde hareket 

ettirin. 
2. Rafı/kutuyu istenen konuma getirin ve 

yavaşça rayın içine yerleştirin. 

1

1

2

4.2 Çıkarılabilir raflar
Buzdolabının iç duvarlarında raylar bulun­
maktadır. Rafların konumunu değiştirebilirsi­
niz.
Bu cihaz esnek bir rafla donatılmıştır. Rafın 
ön yarısı ikinci yarısının altına yerleştirilebilir:
1. Ön kısmı dikkatlice çıkarın. 
2. Alt rayın içine ve ikinci parçanın altına 

kaydırın. 

1

2

 Havanın düzgün bir şekilde dolaşmasını 
sağlamak için sebze çekmecesinin üzerin­
de bulunan cam rafı çıkarmayın.

4.3 GreenZone çekmecesi
GreenZone çekmecesi  ve soğutucu böl­
mesinin altında bulunmaktadır.
Çekmecenin içinde en uygun nemi sağlayan 
sızdırmazlık özelliği bulunur.

4.4 GreenZone çekmecenin 
çıkarılması
1. Çekmeceyi boşaltın. 
2. Çekmeceyi buzdolabından çıkarın.

3. Çekmecenin önünü yukarı kaldırın. 
4. Çekmeceyi kaldırırken dışarı çekin.

1

2

4.5 Çekmecelerin cam kapağının 
çıkarılması
1. İki taraftaki yanal tutacakların eşzamanlı 

olarak kilidini açın.

x2

1

2

2. Cam raf desteğini kendinize doğru çekin. 

4.6 Nem kontrolü
GreenZone çekmecesinin cam rafı, çekmece 
içinde optimum nem sağlayan bir mekaniz­
maya sahiptir.
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Nem kontrol cihazının üzerine herhangi 
bir gıda ürünü koymayın.

Nem kontrol mekanizmasını çıkarmak için:
1. Cam rafın altındaki çekmeceyi açın ve 

kapağı çekerek çıkarın. 

2. Mekanizmanın beyaz membranını 
değiştirmek için mekanizmanın 
ortasından tutun ve kapağı çekerek 
membranı kapaktan ayırın. 

3. Membranın kenarını kapağa doğru 
bastırarak kapağa yeni bir membran 
takın. 

4. Nem kontrolünü çekmeceye geri takın. 

 GreenZone çekmecesinde yoğuşma olu­
şabilir. Yumuşak bir bez kullanarak yoğu­
şan sıvıyı silin.

4.7 ExtraChill çıkarma
GreenZone çekmecesinin üzerinde bir çek­
mece vardır.
Çekmeceyi çıkarmak için:
1. Çekmeceyi buzdolabından çıkarın.

2. Çekmecenin önünü yukarı kaldırın.

3. Cihazdan çıkarmak için çekmeceyi 
kaldırın ve döndürün.
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4.8 MULTIFLOW
Soğutucu bölmesi, yiyeceklerin hızlı ve etkili 
bir şekilde soğutulmasını sağlayan MULTIF­
LOW fan ile donatılmıştır ve bölmedeki sıcak­
lığın eşit bir şekilde korunmasını sağlar.
Fan otomatik olarak etkinleşir ve sadece kapı 
kapalı olduğu zaman çalışır.

 Havalandırma deliklerini kapatmayın.

 MULTIFLOW panelini çıkarmayın. Te­
mizleme talimatları için “Bakım ve temiz­
lik“ bölümüne bakın.

4.9 CleanAir+ filtresi
Cihazda üretici tarafından sağlanan bir Clea­
nAir+ karbon filtre olabilir.
Karbon filtre, soğutucu bölme içindeki havayı 
kokulardan arındırarak daha kaliteli bir yiye­
cek saklama ortamı sunar.
Teslimat sırasında filtre ve plastik muhafaza­
sı, bir plastik torba içindedir (kurulum “Bakım 

ve temizlik” bölümünde “CleanAir+ filtresinin 
takılması ve değiştirilmesi” kısmına bakın).

4.10 Şişe rafı
Şişeleri, önceden konumlandırılmış rafa (şişe­
lerin ağzı öne gelecek şekilde) yerleştiriniz.

Sadece kapalı şişeleri rafa yerleştirin.

4.11 Taze yiyeceklerin 
dondurulması
Taze yiyecekleri dondurmak, dondurulmuş ve 
derin dondurulmuş yiyecekleri uzun süre sak­
lamak için dondurucu bölmesi uygundur.

 Yiyecekleri dondurucuya koymadan ön­
ce herhangi bir gıdayla temas etmemesi 
için sarın.

Yiyecekleri dondurucu bölmesine yerleştirme­
den önce Extra Freeze fonksiyonunu en az 
24 sa boyunca çalıştırın.
Taze yiyecekleri birinci bölmeye veya çekme­
ceye üstten başlayıp eşit bir şekilde dağıtarak 
saklayın.
24 sa içinde başka taze yiyecek eklemeden 
dondurulabilecek maksimum yiyecek miktarı­
nı aşmayın (bilgi etiketine bakın).
Dondurma işlemi tamamlandığında, cihaz 
otomatik olarak önceki sıcaklık ayarına geri 
döner (bkz. "Extra Freeze fonksiyonu").
Daha fazla bilgi için bkz. "Dondurma ipuçları".

4.12 Dondurulmuş yiyeceklerin 
saklanması
Cihazı ilk kez çalıştırdığınızda veya belirli bir 
süre kullanım dışı bıraktıktan sonra, ürünleri 
dondurucu bölmesine koymadan en az 3 sa 
önce Extra Freeze fonksiyonunu etkinleştirin.
Çok miktarda yiyeceği saklamak için çekme­
celeri çıkarın ve yiyecekleri doğrudan raflara, 
kapaktan en az 15 mm uzağa yerleştirin.
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DİKKAT!
Cihaz, bilgi etiketinde “başlama süresi” al­
tında gösterilen değerden daha uzun süre 
elektriksiz kalmışsa, buzu çözülen yiye­
cekler hemen tüketilmelidir. Bk. “Yüksek 
sıcaklık alarmı“.

4.13 Buz küpü yapma
Bu cihaz, buz küpleri yapmada kullanılan bir 
veya daha fazla kap içermektedir.

 Tepsiyi, dondurucu bölmesinden çıkar­
mak için metal araçlar kullanmayın.

5. İPUÇLARI VE ÖNERİLER

5.1 Enerji tasarrufuyla ilgili ipuçları
• Dondurucu: Orijinal konfigürasyon, 

enerjinin en verimli şekilde kullanılmasını 
sağlar.

• Soğutucu: Çekmecelerin cihazın alt 
kısmında olduğu ve yiyeceklerin raflara 
eşit şekilde dağıtıldığı kullanım şeklinde 
en yüksek enerji verimliliği sağlanır. Kapı 
raflarının konumu enerji tüketimini 
etkilemez.

• Kapıyı sık sık açmayın veya gerektiğinden 
daha uzun süre açık bırakmayın.

• Dondurucu: Sıcaklık ayarı ne kadar 
düşükse, enerji tüketimi de o kadar yüksek 
olur.

• Soğutucu: Yiyeceklerin özellikleri 
gerektirmediği sürece çok yüksek 
sıcaklığa ayarlamayın.

• Eğer ortam sıcaklığı yüksekse, ısı ayarı 
düşük bir sıcaklığa ayarlanmışsa ve cihaz 
tam dolu durumdaysa, kompresör devamlı 
çalışabilir ve bu da buharlaştırıcı 
devresinde karlanmaya veya buzlanmaya 
neden olabilir. Böyle bir durumda, 
otomatik buz çözme için ısı ayarını yüksek 
dereceye ayarlayın.

• Havalandırma ızgaralarını veya deliklerini 
kapatmayın.

• Cihazın içinde bulunan yiyeceklerin, 
cihazın arka iç kısmındaki deliklerden 
çıkan havanın dolaşımını engellememesini 
sağlayın.

5.2 Dondurma ipuçları
• İçinde sıvı olan, özellikle de karbondioksit 

içeren içecekler olan şişeleri veya teneke 
kutuları dondurmayın. Donma sırasında 
patlayabilirler.

• Dondurucu bölmesine sıcak yiyecekler 
koymayın.

• Henüz dondurulmamış taze yiyecekleri 
doğrudan dondurulmuş yiyeceklerin 
yanına koymayın.

• Soğuk ısırmasını önlemek için buz 
küplerini, su buzlarını veya buzlu 

dondurmaları dondurucudan çıkardıktan 
hemen sonra tüketmeyin.

• Buzu çözülmüş gıdaları tekrar 
dondurmayın.

5.3 Dondurulmuş yiyeceklerin 
saklanması ile ilgili tavsiyeler
• Dondurucu bölmesinde .
• Dondurulmuş yiyeceklerin saklanması için 

ideal sıcaklığın -18°C veya altında olması 
gereklidir.

• Cihaz içindeki sıcaklık ayarı daha yüksek 
olursa dondurulmuş yiyeceklerin raf ömrü 
kısalabilir.

• Dondurucu bölmesinin tamamı 
dondurulmuş yiyeceklerin saklanması için 
uygundur.

• Havanın serbestçe dolaşmasını sağlamak 
için yiyeceklerin arasında yeterli boşluk 
bırakın.

5.4 Dondurucu bölmesi için raf 
ömrü
Table title

Yemek tipi Raf ömrü 
(ay)

Ekmek 3

Meyveler (turunçgiller hariç) 6 - 12

Sebzeler 8 - 10

Artakalan etsiz yemekler 1 - 2

Süt ürünleri:
Tereyağı 6 - 9

Yumuşak peynir (ör. mozzarella) 3 - 4

Sert peynir (ör. parmesan, kaşar) 6

Deniz ürünleri:
Yağlı balık (ör. somon, uskumru) 2 - 3

Yağsız balık (ör. morina, dil balığı) 4 - 6

Karides 12
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Yemek tipi Raf ömrü 
(ay)

Soyulmuş istiridye ve midye 3 - 4

Pişmiş balık 1 - 2

Et:
Kümes hayvanı 9 - 12

Sığır Eti 6 - 12

Domuz Eti 4 - 6

Kuzu eti 6 - 9

Sosis 1 - 2

Jambon 1 - 2

Artakalan etli yemekler 2 - 3

5.5 Yiyeceklerin soğutucu bölmede 
saklanması ile ilgili ipuçları

 Taze yiyecek bölmesi GreenZone çek­
mecesinin üzerindeki alandır.

• Taze yiyeceklerin korunmasını sağlayan 
uygun sıcaklık ayarı +4°C'ye eşit veya 
daha düşük bir sıcaklıktır.

• Bölmedeki aroma veya kokuları önlemek 
için daima sıvılar ve yiyecekler için kapalı 
kaplar kullanın.

• Pişmiş ve çiğ yiyecekler arasındaki çapraz 
kontaminasyonu önlemek için, pişirilmiş 
yiyeceklerin üzerini örtün ve çiğ olandan 
ayırın.

• Eti sarın ve sebze çekmecesinin üstündeki 
cam rafa yerleştirin.

• Dondurulmuş gıdaları çözmek için 
soğutucu bölmesine yerleştirin.

• Cihazın içine sıcak yiyecekler koymayın.
• Meyve ve sebzeleri temizleyin ve 

belirtilen çekmeceye (sebze çekmecesi) 
yerleştirin.

• Egzotik meyveleri buzdolabında 
saklamayın.

• Domates, patates, soğan ve sarımsak gibi 
sebzeleri buzdolabında saklamayın.

• Şişeleri buzdolabına koymadan önce 
kapatın.

6. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

6.1 İç kısmın temizlenmesi
İlk kullanımdan önce iç kısmı ve tüm akse­
suarları ılık su ve nötr sabunla temizleyin ve 
ardından kurulayın.

DİKKAT!
Bu cihazın aksesuarları ve parçaları bula­
şık makinesinde yıkanmaya uygun değil­
dir.

DİKKAT!
Kontrol panelini nemli bir bezle temizle­
yin. Deterjan kullanmayın. Kontrol paneli­
ni yumuşak bir bezle silerek kurulayın.

6.2 Periyodik temizlik
Cihazı ve donanımlarını düzenli olarak temiz­
leyin:
• Cihazın içini ve aksesuarlarını ılık su ve 

biraz nötr sabun ile temizleyin. Durulayın 
ve kurulayın.

• Kapı contalarını düzenli olarak silin.

6.3 Buzdolabı buzunun çözülmesi
Buzdolabı bölmesinin buz çözme özelliği oto­
matik çalışır. Yoğuşan su kompresör üzerin­
deki bir alıcının içerisine akar ve buharlaşır. 
Alıcı çıkarılamaz.

6.4 Dondurucudaki buzun 
çözülmesi
Dondurucu bölmesi buzlanmaz. Cihaz çalışır­
ken iç duvarlarda veya yiyeceklerde buzlan­
ma oluşmaz.

6.5 CleanAir+ filtresinin takılması ve 
değiştirilmesi

 Yüzeyine zarar vermemek için hava fil­
tresini dikkatli bir şekilde tutun ve yerleşti­
rin. Hava filtresi, performansın korunması 
için, ürün tesliminde plastik bir torba içinde 
verilir.

Cihazı devreye almadan önce hava filtresini 
takın.
1. Plastik muhafazayı açın ve filtreyi ızgara 

yüzeyindeki işaretli alanın içine takarak 
kıvrımlı yüzeyi ızgaranın üzerine 
yerleştirin.
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2. Plastik muhafazayı kapatırken bir klik sesi 
duyana kadar filtreyi basılı tutun.

3. Üst cam rafı soğutucu bölmesinden 
çıkarın. Plastik muhafazayı cam rafın sol 
tarafındaki hava filtresiyle kaydırın.

4. Cam rafı tekrar soğutucu bölmesine 
yerleştirin. Filtreye vurmayın.

Hava filtresini değiştirme
1. Filtre muhafazasını açın.

1

2

2. Kullanılmış hava filtresini çıkarın.
3. Yeni hava filtresini muhafazaya yerleştirin 

ve kapatın.

Hava filtresini 6 ayda bir değiştirin.

 Hava filtresi bir sarf malzemesi aksesua­
rıdır ve bu nedenle garanti kapsamında de­
ğildir.
Yeni hava filtrelerini yerel bayinizden satın 
alabilirsiniz.

6.6 CustomFlex plastik kanalların 
çıkartılması
1. Kapıdan tüm hazneleri, kutuları ve klipleri 

çıkartın. 

1

2

1

2. Üst rayı, ortasından tutup kaldırmak 
suretiyle çıkartın. 
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3. Diğer kanalları da çıkartmak için yukarıya 
doğru sürün (tek parçadır). 

işlemleri tersine tekrar ederek tüm kapı ekip­
manlarını yerleştirin.

6.7 Cihazın kullanılmadığı zamanlar
Cihaz uzunca bir süre kullanılmayacaksa, 
aşağıdaki önlemleri alın:

1. Cihazın elektrik kaynağı bağlantısını 
kesin. 

2. Tüm gıdayı çıkarın. 
3. Cihaz ve tüm aksesuarlarını temizleyin. 
4. Kötü kokuların oluşmasını önlemek için 

kapıları hafif aralık bırakın. 

7. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

7.1 Bu durumlarda ne yapmalı...
Sorun giderme.

Sorun Olası neden Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihaz kapatılmıştır. Cihazı çalıştırın.

 Elektrik fişi prize bağlı değildir. Fişi prize doğru şekilde takın.

 Prizde voltaj yok.
Prize başka bir elektrikli cihaz 
takarak kontrol edin. Kalifiye bir 
elektrik teknisyeni ile irtibat ku­
run.

Cihaz çok ses çıkarıyor. Cihaz düzgün bir şekilde yerleş­
tirilmemiştir.

Cihazın sabit bir şekilde yerleş­
tirilip yerleştirilmediğini kontrol 
edin.

Sesli veya görsel alarm açık. Ürün yeni çalıştırılmıştır. Bk. “Yüksek sıcaklık alarmı” ve­
ya “Kapı açık alarmı”.

Cihazın içinde sıcaklık çok yük­
sek.

Bk. “Yüksek sıcaklık alarmı” ve­
ya “Kapı açık alarmı”.

Kapı açık kalmıştır. Kapağı kapatın.

Kompresör sürekli çalışıyor. Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Kontrol paneli” bölümüne ba­
kın.

 Aynı anda çok fazla yiyecek ko­
nur.

Birkaç saat bekleyin ve sıcaklığı 
tekrar kontrol edin.

 Oda sıcaklığı aşırı yüksek. “Montaj” bölümüne bakın.

 Cihaza yerleştirilmiş olan yiye­
cekler çok sıcaktır.

Gıdaları saklamadan önce oda 
sıcaklığına düşmesi için bekle­
tin.

 Kapı doğru şekilde kapatılma­
mıştır.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

Extra Freeze fonksiyonu açıktır. “Extra Freeze fonksiyonu” bölü­
müne bakın.

Extra Cool fonksiyonu açıktır. “Extra Cool fonksiyonu” bölü­
müne bakın.

TÜRKÇE 51



Sorun Olası neden Çözüm
“Extra Freeze” veya “Extra 
Cool” öğesine bastıktan sonra 
veya sıcaklık değiştirildikten 
sonra kompresör hemen çalış­
maya başlamıyor.

Kompresör bir süre sonra başlı­
yor.

Bu normaldir, herhangi bir hata 
oluşmamıştır.

Kapı yanlış hizalanmış veya ha­
valandırma ızgarası tarafından 
engelleniyor.

Cihaz dengede değildir. Montaj talimatlarına bakın.

Kapı rahatça açılmıyor.
Kapı kapatılır kapatılmaz he­
men tekrar açılmaya çalışılmış­
tır.

Kapıyı kapattıktan sonra tekrar 
açmadan önce birkaç saniye 
bekleyin.

Lamba çalışmıyor. Lamba bekleme modundadır. Kapıyı kapatıp açın.

Lamba arızalıdır. Yetkili Servis Merkezi ile iletişi­
me geçin.

Çok fazla donma ve buz var. Kapı doğru şekilde kapatılma­
mıştır.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

 Conta deforme olmuştur ya da 
kirlidir.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

 Yiyecekler uygun şekilde sarıl­
mamıştır. Yiyeceği uygun şekilde sarın.

 Sıcaklık yanlış ayarlanmıştır. “Kontrol paneli” bölümüne ba­
kın.

 Cihaz tamamen doludur ve en 
düşük sıcaklığa ayarlanmıştır.

Daha yüksek bir sıcaklığa ayar­
layın. “Kontrol paneli” bölümüne 
bakın.

 
Cihazdaki sıcaklık ayarı çok dü­
şük ve ortam sıcaklığı çok yük­
sektir.

Daha yüksek bir sıcaklığa ayar­
layın. “Kontrol paneli” bölümüne 
bakın.

Buzdolabının arka plakasında 
su akıyor.

Otomatik buz çözme sürecinde 
buzlar arka plaka üzerinde erir. Bu doğrudur.

Buzdolabının içinde çok fazla 
su yoğuşması var. Kapı çok sık açılmıştır. Kapıyı sadece gerektiğinde 

açın.

 Kapı tam olarak kapatılmamış­
tır.

Kapının tamamen kapalı oldu­
ğunu kontrol edin.

 Saklanan yiyecekler doğru şe­
kilde sarılmamıştır.

Cihaza yerleştirmeden önce yi­
yecekleri uygun bir şekilde pa­
ketleyin.

 

Bu, yazın ve sonbaharda artan 
hava ve gıda nemine bağlı ola­
rak daha fazla yoğuşmanın 
oluşması normaldir. Buzdolabı 
nem üretmez. Bu süreden son­
ra, soğutucudaki nem kendi 
kendine azalır.

Yaz ve sonbahar aylarında, so­
ğutucudaki sıcaklığı ayarlayın 
(yaklaşık 6-7°C).

Cam raflarda su damlaları var. Buzdolabının içinde çok fazla 
nem var.

Cam rafları bir bezle silerek su 
damlalarını alın.

Zeminde su akıntısı var.
Eriyen buzun su çıkışı kompre­
sörün üzerindeki yoğuşma ka­
bına bağlı değildir.

Eriyen su çıkışını yoğuşma ka­
bına bağlayın.
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Sorun Olası neden Çözüm

Sıcaklık ayarlanamıyor. Extra Freeze fonksiyonu veya 
Extra Cool fonksiyonu açıktır.

Extra Freeze fonksiyonunu ve­
ya Extra Cool fonksiyonunu ma­
nuel olarak kapatın ya da oto­
matik olarak devre dışı kalması­
nı bekleyin. “Extra Freeze fonk­
siyonu” veya “Extra Cool fonksi­
yonu” bölümüne bakın.

Cihazın içindeki sıcaklık çok 
az/çok fazla.

Sıcaklık doğru şekilde ayarlan­
mamıştır.

Daha yüksek/düşük bir sıcaklı­
ğa ayarlayın.

 Kapı doğru şekilde kapatılma­
mıştır.

“Kapının kapatılması” kısmına 
bakın.

 Yemek çok sıcak. Saklamadan önce yiyeceklerin 
soğumasını bekleyin.

 Aynı anda çok fazla yiyecek 
saklanır.

Buzdolabına tek seferde çok 
fazla gıda koymayın.

 Kapı sık sık açılmıştır. Kapıyı sadece gerekli olduğun­
da açın.

Extra Freeze fonksiyonu açıktır. “Extra Freeze fonksiyonu” kıs­
mına bakın.

Extra Cool fonksiyonu açıktır. “Extra Cool fonksiyonu” kısmına 
bakın.

 Cihazda soğuk hava dolaşımı 
yapılamıyor.

Cihazda soğuk hava dolaşımını 
sağlayın. “İpuçları ve öneriler” 
bölümüne bakın.

ekranda dE on görünüyor. Cihaz demo modundadır.  

Er CE görüntülenir ve alarm 
göstergesi yanar. İletişim sorunu.

Yetkili Servis Merkezi ile iletişi­
me geçin. Soğutma sistemi gı­
daları soğuk tutmayı sürdüre­
cek fakat sıcaklığı ayarlamak 
mümkün olmayacaktır.

Er t1 veya Er t3 veya Er t5 ve 
geçerli ayar, 5 sn boyunca dö­
nüşümlü olarak görünür ve 
alarm göstergesi yanar.

Sıcaklık sensöründe sorun var­
dır.

Yetkili Servis Merkezi ile iletişi­
me geçin. Soğutma sistemi gı­
daları soğuk tutmayı sürdüre­
cek fakat sıcaklığı ayarlamak 
mümkün olmayacaktır.

 Sorun devam ederse Yetkili Servis Mer­
kezi ile iletişime geçin.

7.2 Lambanın değiştirilmesi
Lambanın değiştirilmesi için Yetkili Servis 
Merkeziyle iletişime geçin.

7.3 Kapının kapatılması
1. Kapı lastiklerini temizleyin. 
2. Kapağı ayarlamak için kurulum 

talimatlarına bakın. 
3. Arızalı kapak contalarını değiştirmek için 

Yetkili Servis Merkezi ile irtibata geçin. 

8. TEKNİK VERİLER
Teknik bilgiler enerji etiketinde ve cihazın eti­
ket plakasında yer almaktadır; bu plaka ciha­
zın üzerinde veya içinde bulunabilir.

Sadece İsviçre için
Voltaj: 220-240 V
Frekans: 50 Hz
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Sadece AB için
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR 
kodu, cihazın performansıyla ilgili olarak EU 
EPREL veri tabanında tutulan bilgiler için bir 
web bağlantısı sunmaktadır. Enerji etiketini, 
kullanım kılavuzu ve bu cihazla verilen diğer 
tüm belgelerle birlikte referans olması açısın­
dan saklayın. Aynı bilgileri 
https://eprel.ec.europa.eu adresinden ve ci­
hazın bilgi etiketinde verilen model adını ve 
ürün numarasını kullanarak EPREL'de bulabi­

lirsiniz. Enerji etiketi hakkında ayrıntılı bilgiye 
www.theenergylabel.eu adresinden ulaşabilir­
siniz.
Sadece Birleşik Krallık için
Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR 
kodu, cihazın performansıyla ilgili bilgiler için 
bir web bağlantısı sunmaktadır. Enerji etiketi­
ni, kullanım kılavuzu ve bu cihazla verilen di­
ğer tüm belgelerle birlikte referans olması açı­
sından saklayın.

9. TEST KURULUŞLARINA YÖNELİK BİLGİLER
Country-specific directivesHerhangi bir EcoDesign doğrulaması için ci­
hazın montajı ve hazırlanması şununla uyum­
lu olmalıdır:

.

UK BS EN 62552

AB, İsviçre, İsrail EN 62552

Avustralya IEC 62552

Güney Afrika SANS 62552

.

BAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Havalandırma gereksinimleri, girinti boyutları 
ve minimum arka boşluklar, bu Kullanım Kıla­
vuzundaki "Montaj" kapsamında belirtilen şe­
kilde olmalıdır. Yükleme planları da dahil ol­
mak üzere daha fazla bilgi için lütfen üreticiy­
le iletişime geçin.

10. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması 

durumunda tüketici;
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu 

bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış 

bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği 

takdirde, bütün masrafları satıcıya ait 
olmak üzere satılanın ücretsiz 
onarılmasını isteme,

d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir 
misli ile değiştirilmesini isteme, 
seçimlik haklarından birini kullanabilir. 
Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi 
yerine getirmekle yükümlüdür.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesi hakları üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu 
fıkradaki hakların yerine getirilmesi 
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur. Üretici veya 
ithalatçı, malın kendisi tarafından 
piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın 
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu 
tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız 
güçlükleri beraberinde getirecek olması 
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme 
veya ayıp oranında bedelden indirim 
haklarından birini kullanabilir. 
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız 
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik 
haklara başvurmanın tüketici açısından 
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar 
dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesi haklarından birinin 
seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, 
üreticiye veya ithalatçıya 
yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş 
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda 
ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi 
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci 
maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki 
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin 
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte 
belirlenen azami tamir süresi içinde 
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer 
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya 
ayıp oranında bedelden indirim hakkını 
seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu 
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bedelin tümü veya bedelden yapılan 
indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.

6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle 
ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin 
seçtiği hakkı yerine getiren tarafça 
karşılanır. Tüketici bu seçimlik 
haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 
tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu 
hükümleri uyarınca tazminat da talep 
edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının kul­
lanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuş­
mazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu 
veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.
Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
İthalatcı: Electrolux Day. Tük. Mam. San. 
Tic. A.Ş.
Adres: İnci Çıkmazı No:3 İnci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662
Üsküdar, İstanbul-Türkiye
Müşteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl, di­
ğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır. Kul­
lanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı firmanın 
cihazınızla ilgili yedek parça temini ve bakım 
süresini ifade eder.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 

11. DİKKATE ALINMASI GEREKEN ÇEVRESEL FAKTÖRLER
Üzerinde sembolü bulunan malzemeleri geri 
dönüşüme gönderin . Ambalajı geri dönüş­
türmek için ilgili kaplara koyun. Elektrikli ve 
elektronik cihazların atıklarını geri dönüştüre­
rek çevreyi ve insan sağlığını korumaya yar­

dımcı olun. Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu 
sembolü  evsel atıklarla atmayın. Ürünü 
bulunduğunuz bölgedeki geri dönüşüm tesisi­
ne götürün veya belediye yetkilileriyle iletişi­
me geçin.

*
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